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Read this manual thoroughly before using and save it for future reference



IMPORTANT SAFEGUARDS

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be
followed including the following:
1. Read all instructions.
2. Before use, check if the voltage of your wall outlet corresponds to the rating plate
which is on the bottom of the appliance.
3. Do not operate the appliance with a damaged cord or after malfunction or if it has been
damaged in any manner.
4. Do not let the cord hang over the edge of a table, counter or hot surface.
5. Do not immerse cord or the body of mixer into water as this can give rise to electric
shock.
6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
7. Close supervision is necessary when your appliance is used near children or infirm
persons.
8. Do not place the appliance on or near a hot gas or on a heated oven.
9. Never eject beaters or dough hooks when the appliance is in operation.
10. Do not leave the appliance unattended while it is operating.
11. Unplug the appliance from outlet when not in use, before putting or taking off parts,
and before cleaning.
12. The use of any attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause
fire, electric shock or injury
13. Remove the beaters from the mixer before washing them.
14. Always check that the control is OFF before plugging cord into wall outlet. To
disconnect, turn the control to OFF, then remove plug from wall outlet.
15. Avoid contact with moving parts.
16. Keep hands, clothing, as well as spatulas and other utensils away from beaters during
operation to reduce the risk of injury to persons, and/or damage to the mixer.
17. Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling or cleaning it.
18. This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of
reach of children.
19. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which
move in use.



20. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

Farm houses;
— By clients in hotels, motels and other residential type environments;

— Bed and breakfast type environments.
21. Save these instructions.

HOUSEHOLD USE ONLY

KNOW YOUR MIXER

Product may be subject to change without prior notice

Head

Bowl cover Tilt button

Speed selector
Steel bowl
Base

Beater Wisker Dough hook



BEFORE USING MIXER

Before assembling the mixer, make sure the power cord is unplugged from the power
outlet and the speed selector is in the O position.

1. By pressing the tilt button, the head of the mixer will automatically release and lock
into the tilt position.

2. Select the desired attachments, depending on the mixing task to be performed: beater
for mixing and beating egg, dough hook for kneading, whisk for beating egg whites.

3. Insert the beater/ dough hook/whisk directly, until it locks into position.

Note: Ensure the beater or dough hook or whisk is fully inserted into the hole, otherwise
your mixing results may be affected.

4. Place the bowl. First place the bowl on the base, then turn it clockwise until it is locked
into the position (see fig.1).

5. To lower the head and place beater / dough hook/whisk into the bowl hold the head
with one hand and ease the head down. A click sound will be heard when the head has
reached the correct position.

6. Make sure the bowl is covered (see fig.2).

Fig.2



USING YOUR MIXER

1. Make sure the speed selector is at the “0” position, then plug into the power source.

2. Turn the speed selector to your desired setting.

Warning: Do not stick knifes, metal spoons, forks and so on into bowl when operating.

3. The maximum operating time shall not exceed 6 minutes and there must be minimum
20 minutes rest between two consecutive cycles. When kneading yeast dough, we suggest
you should first use low speed and then use high speed to achieve best results.

Note: during kneading, some flour may be adhered on the inside of the bowl; you should
remove the bowl cover and scrape the flour from the inside wall of bowl by spatula to
obtain well kneading results.

4. When mixing is completed, turn the speed selector to <0 position and unplug the cord
from the power outlet.

5. Press the tilt button, the head of the mixer will automatically lift and lock into the tilt
position.

Caution: Before pressing down the tilt button (before lifting the head of mixer), make
sure the beater or whisk or dough hook is in the middle of the head of mixer, otherwise,
when lifting the head of mixer, the beater or whisk or dough hook will intervene the
mixing bowl; if the beater or whisk or dough hook is on the front of the head of mixer,
turn on the speed selector again, let the mixer rotate for a few seconds, then turn off the
speed selector to stop the beater or whisk or dough hook in the middle of the head of
mixer.

6. If necessary you can scrape the excess food particles from the beaters or dough hooks
by plastic spatula.

7. Pull out the beater/dough hook/whisk with a little force.

Caution: The speed selector must be at “0” position and the power outlet must be

unplugged before pulling out the beater/dough hook/whisk.



CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and wait for it to cool down completely before cleaning.
Caution: the mixer cannot be immersed in water or other liquid.

2. Wipe over the outside surface of the head and base with a damp cloth and polish with a
soft dry cloth.

3. Wipe any excess food particles from the power cord.

4. Immerse the bowl, beater, spatula, dough hook and whisk in warm soapy water for
complete cleaning. Then rinse under running water and wipe dry.

COOKERY TIPS

1. Refrigerated ingredients, such as butter and eggs should be at room temperature before
mixing begins. Take these ingredients out ahead of time.

2. To eliminate the possibility of shells or deteriorated-off eggs while mixing, break eggs
into separate container first, and then add them to the mixture.

3. Do not over-beat. Be careful that you only mix/blend mixtures as recommended in
your recipe. Stir dry ingredients until they combine. Always use the low speed.

4. Climatic conditions, seasonal temperature changes, temperature of ingredients and
their texture variation from area to area all play a big part in the required mixing time and

the results achieved.

IMPORTANT SAFEGUARD

Always start mixing at the lowest speed. When ingredients combine smoothly,
increase gradually to the recommended speed, as recommended in the recipe

below.



RECIPE

Testitems | Material Recommended Weight

Flour 150g
Sugar 150g

Beater Butter 150g
Eggs 3pcs
Baking Soda 3g

Dough hook Flour 2009
Water 3009

Whisk Eggs 4pcs

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember
regulations: hand in the non-working electrical
equipment to an appropriate waste disposal

center.

to
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Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso e
conservarle per riferimento futuro.



AVVERTENZE IMPORTANTI DI SICUREZZA

Prima dell’uso dell’apparecchio ¢ necessario seguire alcune precauzioni elementari:

1.
2.

Leggere tutte le istruzioni.
Assicurarsi che la tensione nella presa sia uguale a quella indicata sulla targhetta di

identificazione dell'apparecchio.

. Non utilizzare l'apparecchio con un cavo danneggiato o dopo un malfunzionamento o se

¢ stato danneggiato in alcun modo.

4. Non lasciare il cavo sospeso sul bordo del tavolo o presso una superficie calda.

. Per evitare il rischio di scosse elettriche non immergere il cavo elettrico o il corpo motore

in acqua.

. Se 1l cavo di alimentazione ¢ danneggiato, esso deve essere sostituito dal Costruttore o

dal suo Servizio Assistenza Tecnica o comunque da una persona con qualifica similare,

in modo da prevenire ogni rischio.

. E necessaria una stretta supervisione quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o

vicino ai bambini o alle persone non abili.

8. Non posizionare 'apparecchio sopra o vicino a un gas caldo o su un forno riscaldato.

9. Non espellere mai ganci o fruste per impastare quando l'apparecchio ¢ in funzione.

10. Non lasciare lo sbattitore incustodito mentre € in funzione.

I1.

12.

13.

Scollegare dalla presa quando non ¢ in uso, prima di montare o smontare i componenti
e prima di pulirli.

L'uso degli accessori diversi da quelli raccomandati o venduti dal produttore puo
causare incendi, scosse elettriche o lesioni.

Rimuovere i ganci dall’apparecchio prima di lavaggio dei stessi

14. Assicurarsi che il controllo sia disattivato prima di collegare il cavo alla presa a muro.

15
16

17

18

Per disconnettere, impostare il controllo su OFF e quindi rimuovere la spina dalla
presa a muro.
. Porre molta attenzione alle parti in movimento.
. Tenere le mani, i capelli, 1 vestiti o altri utensili da cucina, lontano dalle fruste quando
sono in movimento per ridurre 1 rischi di infortunio alle persone o danneggiamento dello
sbattitore.
. Scollegare sempre 1’apparecchio dall’alimentazione se lasciato incustodito e prima di
montarlo, smontarlo o pulirlo.
. Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. Tenere 1'apparecchio e il

suo cavo fuori dalla portata dei bambini.



19. Spegnere | 'apparecchio prima di cambiare gli accessori o avvicinarsi alle parti che si

muovono in uso.
20. Questo apparecchio ¢ destinato ad essere utilizzato nelle applicazioni domestiche e
simili, come:
- aree di cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;
- case coloniche;
- dai clienti in alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;
- ambienti di tipo bed and breakfast.
21. Salvare queste istruzioni.

SOLO PER USO DOMESTICO

CONOSCETE IL SUO SBATTITORE

Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavvisi.

Testa

Coperchio per ciotola Pulsante di rilascio

Selettore velocita

Ciotola di acciaio
Base

Frusta per amalgamare Frusta per montare ~ Gancio per impastare



PRIMA DELL’UTILIZZO

Prima di procedere al montaggio dell’apparecchio, controllare che il cavo si scollegato e il
selettore velocita sia in posizione 0.

1. Premendo il pulsante di rilascio, la testa dello sbattitore verra automaticamente rilasciata,
quindi sollevarla lentamente all’indietro fino al punto di blocco.

2. Selezionare 1’accessorio desiderato in base al tipo di lavorazione richiesto: lo sbattitore
per per mescolare e montare gli albumi, il gancio impastatore per mischiare e impastare
composti lievitati, la frusta per montare gli albumi.

3. Inserire il gancio/la frusta/lo sbattitore direttamente, fino al punto di blocco. Nota:
Assicurarsi che il gancio, la frusta o lo sbattitore siano ben agganciati all’albero, in caso
contrario potrebbero sganciarsi durante 1’utilizzo.

4. Posizionare il contenitore. Prima posizionare il contenitore sulla base, quindi ruotarlo in
senso orario finché non risulti saldamente ancorato (figura 1).

5. Per abbassare la testa, prima premereil pulsante di rilascio, montare il gancio
impastatore, la frusta o lo sbattitore all’interno del contenitore quindi abbassare la testa. Si
udira un click quando la testa raggiungera la corretta posizione.

6. Assicurarsi che il contenitore ¢ chiuso (figura 2).

Fig.2



UTILIZZO DELL’APPARECCHIO

1. Assicurarsi che il selettore velocita sia in posizione “0”, quindi collegare il cavo di
alimentazione alla presa.

2. Ruotare il selettore velocita nella posizione desiderata.

Attenzione: non inserire coltelli, cucchiai o forchette nella ciotola mentre 1’apparecchio ¢
in funzione.

3. La durata massima di funzionamento continuo per ogni singola operazione non deve
superare i 6 minuti e occorre osservare un intervallo minimo di riposo di 20 minuti prima
di riavviare nuovamente I’apparecchio. Nel caso di impasti lievitati particolarmente densi
si consiglia di utilizzare una velocita bassa e poi velocita alta per ricevere ottimi risultati .
Nota: durante la fase di impasto, della farina potrebbe aderire alle pareti del contenitore,
in tal caso arrestare 1’apparecchio, aprire il coperchio e rimuovere la farina con una spatola
per risultati ottimali.

4. Una volta terminato 1’impasto, ruotare il selettore sulla posizione “0” e scollegare il cavo
di alimentazione dalla presa.

5. Premere il pulsante di rilascio, la testa dello sbattitore si sollevera automaticamente fino
a bloccarsi.

Attenzione: Prima di premere il pulsante di rilascio (prima di sollevare la testa dello
sbattitore), assicurarsi che il gancio/la frusta/lo sbattitore siano al centro della testa dello
sbattitore, altrimenti sollevando la testa, il gancio/la frusta/lo sbattitore interverranno nel
contenitore; se il gancio o la frusta o lo sbattitore sia sulla parte anteriore della testa dello
sbattitore, accendere il selettore di velocita nuovamente, lasciar ruotare lo sbattitore per
alcuni secondi, quindi spegnere il selettore di velocita per fermare il gancio o la frusta o lo
sbattitore per impasto nel centro della testa dello sbattitore.

6. Se necessario, rimuovere 1 residui di cibo dallo sbattitore/gancio aiutandosi con una
spatola di plastica

7. Estrarre il gancio/la frusta/lo sbattitore con un po 'di forza.

Attenzione: assicurarsi che il selettore sia posizionato su “0” e il cavo scollegato prima



di rimuovere gli accessori. (sbattitore/gancio/frusta)

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegate I'apparecchio e aspettate che si sia raffreddato completamente prima di

pulirlo.

Attenzione: non immergere |’apparecchio in acqua o altri liquidi.
2. Strofinate la superficie esterna del motore e della base con un panno umido e asciugatelo
con un panno asciutto.

3. Eliminate la parte di cibo in eccesso dal cavo di alimentazione.
4. Per un’accurata pulizia immergere il contenitore, la spatola, lo sbattitore, il gancio
impastatore e la frusta in acqua tiepida con detersivo. Risciacquare accuratamente e

asciugare.
CONSIGLI DI CUCINA

1. Ingredienti refrigerati ad esempio burro e uova dovranno essere a temperatura ambiente,
prima di iniziare la sbattitura, togliete gli ingredienti del frigo in anticipo.
2. Per eliminare la possibilita che rimangano gusci delle uova, rompete le uova in un

contenitore separato quindi aggiungetele all’impasto.
3. Non esagerate con la sbattitura, seguite attentamente cio che ¢ indicato nella ricetta. Con
gli ingredienti secchi utilizzate sempre la velocita bassa.
4. Condizioni climatiche. I cambi di temperatura stagionale, le temperature degli
ingredienti e la loro composizione da zona a zona giocano un ruolo molto importante per

il mix che state preparando e nel risultato che volete ottenere.

AVVERTENZA IMPORTANTE DI SICUREZZA

Inizia sempre a mescolare alla velocita piu bassa. Quando gli ingredienti si
uniscono senza intoppi, aumentare gradualmente alla velocita consigliata, come

raccomandato nella ricetta seguente.



RICETTA

Accessorio | Materiale raccomandato Peso
Farina 1509
1

Frusta per Zucchero 509

amalgamare Burro 1509
Uova 3pcs
Polvere lievitante 39

Gancio per Farina 5009

Impastare Acqua 300g

Frusta per

montare Uova 4pcs

SMALTIMENTO CORRETTO DEL PRODOTTO

Puoi aiutare a proteggere I'ambiente!

Ricordarsi di rispettare le normative locali:
consegnare le apparecchiature elettriche non
funzionanti a un centro di smaltimento rifiuti

appropriato.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch bevor Sie das
Gerét verwenden und bewahren Sie es zum spéteren Nachschlagen auf



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Gerdt verwenden beachten Sie immer die folgenden grundlegenden
\orsichtsmalinahmen:

. Lesen Sie alle Anweisungen.

. Prufen Sie vor dem Gebrauch ob die Spannung Ihrer Steckdose mit dem Typenschild

auf der Unterseite des Geréates Gbereinstimmt.

3. Betreiben Sie das Gerdt nicht mit einem beschddigten Kabel, nach einer

Funktionsstérung oder wenn es auf irgendeine Weise beschadigt wurde.

. Lassen Sie das Kabel nicht tiber die Kante eines Tisches, einer Arbeitsflache oder einer

heilRen Oberflache hangen.

5. Tauchen Sie das Kabel oder das Gerategehduse nicht in Wasser, da dies zu einem
elektrischen Schlag fuihren kann.

6. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Hersteller, einem
Servicepartner oder einer dhnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine
Gefahr zu vermeiden.

7. Wenn Ihr Gerét in der Nahe von Kindern oder Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten verwendet wird, ist genaue Uberwachung
erforderlich.

8. Stellen Sie das Gerat nicht in der N&he von heiRen Herdplatten oder in einen beheizten
Ofen auf.

9. Werfen Sie niemals Riihrbesen oder Knethaken aus, wenn das Gerat in Betrieb ist.

10. Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

11. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bevor
Sie Gerateteile einsetzen oder abnehmen und bevor der Reinigung.

12. Die Verwendung von Zubehorteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen oder
verkauft werden, kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen fihren.

13. Entfernen Sie die Rihrbesen vor dem Waschen aus dem Mixer.

14. Vergewissern Sie sich immer, dass die Steuerung ausgeschaltet ist bevor Sie das
Kabel in eine Steckdose stecken. Zum Trennen stellen Sie den Regler auf OFF und
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

15. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.

16. Halten Sie Hande, Kleidung sowie Spatel und andere Utensilien wahrend des
Betriebes von den Rihrbesen fern, um die Verletzungsgefahr fir Personen und / oder
Schéden am Mixer zu verringern.

N -
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17. Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung, wenn Sie es unbeaufsichtigt
lassen und bevor Sie es zusammenbauen, demontieren oder reinigen.

18. Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet werden. Bewahren Sie das Gerét
und das Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

19. Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie Zubehorteile wechseln oder sich bewegenden
Teilen nahern.

20. Dieses Gerat ist fur den hduslichen oder &hnlichen Gebrauch bestimmt, wie z.B.:

- Mitarbeiterklichen in Geschaften, Biros und anderem Arbeitsumfeld
- Bauernhauser

- von Gasten in Hotels, Motels und anderem Wohnumfeld - Bed & Breakfast-Umfeld.
21. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sicher auf.

NUR FUR DEN HAUSLICHEN GEBRAUCH

UBERSICHT
Das Produkt kann ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

Motorkopf

Spritzschutz Kipptaste

Geschwindigkeitskontrollhebel
Stahlschissel

Basis

Flachrihrer Schneebesen Flexi-Ruhrer



VOR DER INBETRIEBNAHME

\Vergewissern Sie sich vor dem Geratezusammenbau, dass das Netzkabel aus der
Steckdose gezogen ist und der Geschwindigkeitskontrollhebel auf 0 steht. 1. Durch
Drucken der Kipptaste I6st sich der Motorkopf automatisch und rastet in der Kippposition
ein. 2. Wahlen Sie die gewinschten Einsétze je nach auszufiihrender Mischaufgabe aus:
Flachruhrer zum Mischen und Schlagen von Ei, Flexi-Ruhrer zum Kneten, Schneebesen
zum Schlagen von Eiweili. 3. Setzen Sie den Flachruhrer / Flexi-Ruhrer / Schneebesen
direkt ein bis er einrastet. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Flachrihrer, Flexi-Ruhrer
oder der Schneebesen vollstandig in die Offnung eingefiihrt sind. Andernfalls kann das
Mischergebnis beeintrachtigt werden. 4. Platzieren Sie die Schissel. Stellen Sie die
Schussel zuerst auf die Basis und drehen Sie sie dann im Uhrzeigersinn bis sie in der
Position einrastet (siehe Abb. 1). 5. Um den Motorkopf abzusenken und den Flachrihrer /
Flexi-Rihrer / Schneebesen in die Schussel zu legen, halten Sie den Motorkopf mit einer
Hand fest und senken Sie den Motorkopf herunter. Ein Klickgerdusch ist zu horen, wenn
der Motorkopf die richtige Position erreicht hat. 6. Stellen Sie sicher, dass die Schussel
abgedeckt ist (siehe Abb. 2).

Fig.2



BEDIENUNG DES KUCHENGERATES

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Geschwindigkeitskontrollhebel in der Position "0"
befindet und schlieen Sie das Geréat an die Stromquelle an.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitskontrollhebel auf die gewiinschte Einstellung.
Warnung: Stecken Sie wahrend des Betriebs keine Messer, Metalll6ffel, Gabeln usw. in
die Schissel.

3. Die maximale Betriebszeit darf 6 Minuten nicht tberschreiten und zwischen zwei
aufeinanderfolgenden Zyklen missen mindestens 20 Minuten Pause sein. Beim Kneten
von Hefeteig empfehlen wir, zuerst eine niedrige Geschwindigkeit und dann eine hohe
Geschwindigkeit einzustellen, um so die besten Ergebnisse zu erreichen.

Hinweis: Wéhrend des Knetens kann etwas Mehl in der Schissel haften bleiben. Sie
sollten den Schisseldeckel entfernen und das Mehl mit einem Spatel von der Innenwand
der Schissel abkratzen, um gute Knetergebnisse zu erzielen.

4. Wenn das Mischen abgeschlossen ist, drehen Sie den Geschwindigkeitskontrollhebel
auf 0" und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

5. Driicken Sie die Kipptaste. Der Motorkopf wird automatisch angehoben und arretiert.
Achtung: Bevor Sie die Kipptaste betatigen (bevor Sie den Motorkopf anheben),
vergewissern Sie sich, dass sich der Flachruhrer, Flexi-Ruhrer oder der Schneebesen in
der Mitte des Motorkopfs befindet. Andernfalls wirden der Flachrihrer, Flexi-Ruhrer
oder den Schneebesen beim Anheben des Motorkopfes in die Ruhrschissel eingreifen;
Falls sich der Flachruhrer, Flexi-Ruhrer oder der Schneebesen am vorderen Ende des
Motorkopfs befindet, drehen Sie den Geschwindigkeitskontrollhebel erneut, lassen Sie
den Einsatz einige Sekunden lang drehen, und schalten Sie die Kichenmaschine ab,
damit der Einsatz in der Mitte des Motorkopfes stoppt.

6. Wenn notig konnen Sie (berschiussige Speisereste mit einem Plastikspatel vom

Flachriihrer oder Flexi-Ruhrer abkratzen.



7. Ziehen Sie den Flachrihrer / Flexi-Rihrer / Schneebesen mit etwas Kraft heraus.

Achtung: Der Geschwindigkeitskontrollhebel muss auf "0" stehen und der Stecker muss

aus der Steckdose gezogen werden bevor der Flachrihrer / Flexi-Rihrer / Schneebesen
herausgezogen wird.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerat vom Netz und warten Sie bis es vollstandig abgekihlt ist bevor
Sie es reinigen.

Achtung: Das Gerét darf nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eingetaucht werden.
2. Wischen Sie die Geréteoberflache mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie diese
mit einem weichen, trockenen Tuch ab.

3. Wischen Sie Uberschussige Speisereste vom Netzkabel ab.

4. Tauchen Sie die Schissel, den Flachrihrer, den Spatel, den Flexi-Rihrer und den
Schneebesen in warmes Seifenwasser ein, um eine vollstdndige Reinigung zu erreichen.

Dann unter flieBendem Wasser abspilen und trocken wischen.

ZUBEREITUNGSTIPPS

1. Gekuhlte Zutaten, d.h. Butter und Eier sollten Raumtemperatur haben bevor das Mixen
beginnt. Nehmen Sie diese Zutaten vorzeitig aus dem Kiuhlschrank heraus.

2. Um zu vermeiden, dass in lhrer Zubereitung Schalen oder verdorbene Eier
vorkommen, zerschlagen Sie die Eier zuerst in einem separaten Behdlter und fuigen Sie
sie danach hinzu.

3. Nicht zu viel schlagen. Stellen Sie sicher, dass Sie Dinge im Mixer mixen/kneten, wie
es das Rezept auch empfiehlt. Trockene Zutaten mit dem Mixer verriihren nachdem sie
bereits zusammengefiigt worden sind. Verwenden Sie dafir immer die niedrigste
Geschwindigkeitsstufe.

4. Klimatische Bedingungen, saisonale Temperaturschwankungen, Temperatur der
Zutaten und deren Texturédnderung der Oberflache spielen eine Rolle fir die erforderliche
Mischzeit und die daraus resultierenden Ergebnisse.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beginnen Sie immer mit der niedrigsten Geschwindigkeit zu mischen. Erh6hen
Sie die Zutaten langsam, steigern Sie die Geschwindigkeit schrittweise bis die

empfohlene Geschwindigkeit erreicht ist, wie es im Rezept vorgegeben ist.

REZEPT
Einsatze empfohlene Zutaten Gewicht

Mehl 1509
Zucker 1509

Flachrihrer Butter 1509
Eier 3pcs
Backpulver 3g
Mehl 500

Flexi-Ruhrer ¢ 9
Wasser 3009

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Sie konnen dazu beitragen, die Umwelt zu
schitzen!

Bitte beachten Sie die 6rtlichen Bestimmungen:
Geben Sie nicht funktionsfahige elektrische
Gerate bei einer geeigneten Entsorgungsstelle ab.



VOX ~

ELECTRONICS

\

CITATHOHAPHDBIH MHUKCEP
PYKOBOAOCTBO MO SKCMNYATALUU
KR - 5401/5402 IM

ITepen HavaioM 3KCIUTyaTalid YyCTPOWCTBA BHUMATEIBLHO MPOUYNUTANTE JTAHHYIO
WHCTPYKIHIO U COXPAHUTE €€ JJIs1 JATbHEUIIErO UCIIOIb30BaHUS



BAKHBIE MEPBI BE3OITACHOCTH

[Tepen HauanOM 3KCIUTyaTalliy JAHHOTO YCTPOMCTBA HEOOXOIUMO BBITIOJHUTH OCHOBHBIE

TpC6OB8.HI/I$I 6C3OH8.CHOCTI/I, BKJIIOYas CJICOYIOIICEC.

1.
2.

8.

9

[IpounTaiiTe BCYO HHCTPYKIIUIO.
[lepen BriroueHneM yOenuTech, YTO HampspkeHue B Bameid snexTpocetu (po3eTka Ha
CTEHE) COOTBETCTBYET XapaKTePUCTHKAM, YKa3aHHBIM B TaOJIMYKE, KOTOpAs pa3MelleHa
B HIDKHEH 4acTU yCTPOMCTBA.
He wucnome3yiiTe yCTpOWCTBO C TMOBPSXKICHHBIM KabOeiaeMm, TMpH HATAYUU
HEUCTIPABHOCTH MJIM KaKOTO-THO0 MOBPEKACHUS.
He nomyckaiite cBucaHusi IIHypa NUTaHUS C Kpas CTOJla WIM Jpyroil paboueit
MMOBEPXHOCTH WU JHOOBIX APYTUX TOPSAYUX MOBEPXHOCTEH.
. Bo u3bexxanue pucka mopakeHUsI TOKOM 3alpeniaeTcs MorpyKaTh IIHYp WIA KOPITYC
MHKCEpa B BOLY.
. Bo u3bexanue pucka nopaxeHus TOKOM P MOBPEXKIECHUH IIHYpa €ro 3aMEHY MOTYT
OCYILIECTBUTHh TOJIBKO COTPYAHUKH YIOJHOMOYEHHOTO CEPBHCHOIO UEHTpa WIN
KBaJII/I(bI/ILII/IPOBaHHI)IG CIICIUAJIUCThI.
[Ipu wucnonb30BaHMM YCTpOMCTBa BOMM3M JE€Ted WM JIIONEH C OrpaHUYEeHHBIMU
CHOCOOHOCTSIMH, HE OCTaBJISITE X HaeAMHE C YCTPOHUCTBOM 0€3 MPUCMOTPA.
He craBbTe ycTpOMCTBO BOJIM3M Ta30BOM WIIH IEKTPHUYSCKOM IUTHATHI.

. He BbiHMMaliTe BEHUMK WJIM HacaJKy Ui 3aMEIIMBaHHUS TECTa BO BpeMs pPaOOTHI

MHKCCPA.

10. He ocrapnsiiTe paboTaroiiee yCTpOHCTBO O€3 PUCMOTpA.

11. OrxmrouaiiTe YCTpPOHCTBO OT CETH, €CIM YCTPOHCTBO HE HCHONB3YETCs, IMepen

1

LII/ICTKOI\;I, " ICpea TCM KaK YCTAHOBUTH UJIK CHATH aKCECCyap (qaCTH) .
2. Vcnons3oBanue Tr00bIX HaCaJoOK, KOTOPBIC HEC ObLIH PECKOMCHAOBAHBI WJIN ITPOAAHBI
H3TrOTOBUTCIIEM, MOXKET IPUBECTHU K IOXKAPY, HOPAKCHHUIO JICKTPHUICCKHUM TOKOM HJIN

TpaBMeE.

13. yI[a.]'H/ITC BCHYUKH U3 MUKCEPpA TIEPEA MBITHEM.

14. Tlepen BKIIOYEHUEM LIHYpPa B PO3ETKY YCTPOMCTBO TOJKHO OBITH BBIKIIIOUEHO, T.€.

KOHTPOJIBHBIN TepeKiIoyaTe b J0keH HaxoauTbes B mosioxkenun OFF (BBIKIL.)
[lepen BBIKITIOYEHHEM TakKe CHadala yCTaHOBUTE KHOMKY B mosoxeHue OFF

(BBIKJIL.), a 3aTeM OTKJIHOYUTE YCTPOHUCTBO OT NEKTPOCETH.

15. B mpormecce paboThI ycTpoiicTBa M30eTaiiTe KOHTAKTa C IBHKYIIIAMHUCS JICTAIISIMU.

1

6. [y mpenoTBpaIieHus TpaBM H/HIIK MTOBPEXKICHUSI MUKCEpa MPHU €ro UCTOIb30BaHUH,

1



HE JIONYCKalTe COMPUKOCHOBEHUS HACAJOK C PyKaMH, OJICKIOM, a TaKkKe C JAPYTUMHU
YCTPOMCTBAMHU U JIPYTUMU KYXOHHBIMH MPUHAIJICKHOCTAMH.
17. OtkmrouaiiTe yCTPOMCTBO OT CETH, €CIIM YCTPOHCTBO OcTaeTcs 6e3 mpucMoTpa, WiH
nepea OYMCTKOM, U Mepe] TEM KaK YCTAaHOBUTD WJIM CHATH aAKCECCyaphl.
18. D70 yCcTpOWCTBO HE MOXKET MCIOIB30BATHCS JAETbMU. XPAHUTE YCTPOUCTBO M IIHYP
YCTPOICTBA B HEJOCTYITHOM JIJIsl IETEH MECTE.
19. BrikitouaiiTe yCTPOHCTBO MEpe]] 3aMEHON WIIM KOHTAKTOM C JABMKYIIIUMUCS JACTATSIMA
BO BpeMs pabOTHI YCTPOMCTBA.
20. YcTpoiicTBO TpeAHAa3HAYCHO JUIsl JOMAIIHETO WCIONIB30BaHUS M WCIOIB30BaHUS B
AQHAJIOTUYHBIX YCIOBUAX, TAKUX KaK:
— Kyxnu B Marasunax, opucax u Apyrux pabouux yCIOBHUSIX;
— B cenpckux 1oMoX03siCTBaAX;
— B roctuHHIIaX, MOTENSIX U AaHAJIOTUYHBIX BUJIAX Pa3MEILCHHUS;
— B roctuHuMIIax THIA «ITPOKUBAHUE C 3aBTPAKOM)).

21. CoxpaHuTe JaHHYIO UHCTPYKIIMIO JUIsl JAIbHEHIIIEr0 UCIIOJIb30BAHUSI.

TOJIBKO JJIA JOMAIIHEI'O NCITIOJIB30OBAHUA

O3HAKOMbBTECH C BAIIUM MUKCEPOM

[TpoaykT MoxeT ObITh U3MEHEH 03 MPeIBapUTEIHLHOTO YBEIOMIICHUSI.

Kppmka

KpHH.IKa Hamun Kuomnka PEYIUPOBKH HAKIIOHA

Perynsitop ckopocTtu

Yama u3 cramm
baza mukcepa




IInockas Benunk Kprok ans tecta

B30HMBaIKa

NNEPE/I HAYAJIOM IIPUMEHEHUS MUKCEPA

[Tepen cObopkoit ycTpoicTBa yOequTeCh B TOM, YTO IIHYP MUTAHUS HE MOAKIIOYEH K CETH
U PETYIISITOP CKOPOCTU YCTAHOBJIEH B mojioxkeHue ~0”.

1. Tlpy HaxaTMM Ha KHOIIKY pErYJIHPOBKH, MOTOPHBIH OJIOK (TOJOBKa) MHKCEpa
aBTOMATUYECKH BHICBOOOKIAETCS U (PUKCHPYETCSI B BEPXHEM ITOJIOKEHHH.

2. BpiOepuTe HYXHYIO HAacaaKy B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa BBIIOIHIEMOW paOOTHI:
OOBbIYHBIE BEHUMKH I 3aMEIIMBAaHUS W B30MBAHUS SIHMIl, HACAAKU IJIS 3aMEIIMBAHUS
TeCcTa WX MPOBOJIOYHBIC BEHUUKU JJIs1 B3OMBAHUSI SUYHBIX OCJIKOB.

3. BcTaBbTe 00BIUHBIN BeHUMK/ HACAIKY JJIs 3aMELIMBAaHUS TecTa / MPOBOIIOYHBI BEHYHK
u 3auKCUpyiTe.

IIpumeuanue: Yoenurech, 4To HacaKa MOJHOCTHIO BOIILJIA B a3, TaK KaK B MIPOTUBHOM
CJIy4ae 3TO MOXKET MOBJIUITH Ha PE3yabTaT CMEIIUBAHUSI.

4. VYcraHoBuTe wyanly Ha mnojacTtaBKy. CHauajna MOCTaBbTE Yally Ha KOPITYC, 3aTeM
MOBEPHHUTE 10 YaCOBOM CTPEJIKE 10 MONHOM (ukcanuu. (cm. Puc. 1).

5. Jlnst Toro 4to0BI OMyCTUTh MOTOPHBIA OJOK C YCTAHOBJICHHBIM BEHYMKOM/HACaIKOW
JUIS 3aMELIMBaHMs TECTa B Yally, YAECPKUBAUTE €ro OJHOM PYKOM, MEUIEHHO OITyCKas
BHU3. [Ipu (ukcanuu B mpaBUIILHOM TMOJIOKEHUH PA31ACTCs XapaKTEPHBIH MIEITIOK.

6. YoenuTech B TOM, YTO Ha Yalle yCTAaHOBJIEHA 3alUTHAS KPBIIIKA OT Pa3OpbI3TUBaHUS

(cMm. Puc. 2).



Puc.1 Puc.2

IHPUMEHEHHUE MUKCEPA

1. 5’6C,I[I/ITGCB B TOM, YTO PETYISTOP CKOPOCTH YCTAHOBJIEH B MOJOXKEHHH “0”, 3areMm
2 b
IIOAKITIOYHUTE MHUKCEP K 3JICKTPOCCTH.

2.  YCTaHOBUTE PETYISATOP CKOPOCTH Ha HEOOXOIUMYIO CKOPOCTb.
BHUMAHME: He BcTapisidTe B yally MUKCEPA HOXK, METAJIUIMYECKYIO JIOKKY, BUIIKY

VI JIPYTHE KyXOHHBIE IPUOOPHI B Iporiecce paboTsl MUKCepa.
3. MakcumanbHOE Bpemsi paOOThl MHKCEpa HE JOJDKHO IMPEBBINATh 6 MUHYT, Takxke
CJIEAYET JIeNaTh MePephIBbI [UTUTEIHHOCTHI0O MUHUMYM 20 MHUH. MEXIY TOCIIeTyIOIUMU
BKJIFOUCHUAMU. J[s1 JOCTHIKEHMsI Jy4llIero pesyiabraTa Ipd 3aMEIlMBaHUM TecTa
PEKOMEHIyeTCsl CHadaJla UCIO0JIb30BaTh HU3KYIO CKOPOCTb, 3aTEM BBICOKYIO.
IIpumeyanme: B mpouecce 3aMEUIMBaHUSA TECTa HEKOTOPOE KOJUYECTBO MYKH MOMKET
HaJIMIIaTh HAa BHYTPEHHIOK IIOBEPXHOCTh 4Yallld, B TAaKOM CJIydae CIEAYeT CHSTh
3aLIUTHYIO KPBIIIKY U MIPH MOMOIIH JIONATKU COCKPECTH HAIUIIIIYIO MYKY C BHYTpEHHEH
IIOBEPXHOCTH YaIlIX IS )KEJTAEMOI0o pe3y/bTaTa 3aMeIlnBaHus TeCTa.
4. Tlo 3aBeplIeHMM 3aMEIIMBAHUS CJIEIYyeT YCTAaHOBUTh PETYIASTOP CKOPOCTH B
nonioxkeHue “ 0 U OTKIIIOYUTH MUKCED OT 3JEKTPOCETH.
5. Haxmute u ynepkuBaiiTe KHONKY PpErYJIMPOBKH HAaKJIOHAa — MOTOPHBINA OJIOK
aBTOMATUYECKH BBICBOOOIUTCS U 3a(DUKCUPYETCS B BEPXHEM HOJI0XKEHUU (OJIOKUPOBKA).
Buumanme: Ilepen HakaTHeM KHOIKMA PETYJIMPOBKM HAKJIOHA (mepea IMOJHITHEM
MOTOpHOTO OJIOKa MHUKcepa), yOeauTechb B TOM, 4YTO BEHYMK WJIM Hacaaka s

3aMENIMBAHMUS TECTa OCTAHOBHJIACH B CEpPEIMHE MOTOPHOTO OJoKa (TOJIOBKM) MHUKCEpa,
4



WHaye, TpPHU TOAHATHM MOTOPHOTO OJIOKa Hacajka MOXKET IEePeBEpHYTh dYally C
COIEP)KUMBIM; €CIIM BEHYMK WJIM Hacajaka JUIs 3aMEIIMBaHHs TECTa OCTAHOBHWJIACH B
NepeHe YacTi MOTOPHOTO 0JIOKA, BKJIFOUUTE BHOBb PETYJISITOP CKOPOCTH Ha HECKOJIBKO
CeKyHJI, TOCJEC UYEero BBIKIKOYHMTE I TOTro, 4YTOObI BEHYMK WJIM Hacajaka JJis
3aMeIIMBaHKs OCTAaHOBHJIACH B IICHTPE MOTOPHOTO OJI0Ka MUKCEPA.

6. [Ipy HEOOXOMUMOCTH CHUMHTE OCTAaTKH TMPOAYKTOB C BEHYHMKA WU HACAIKH IS
3aMCIIMBaHUA TECTA IIPHU ITOMOIIU peSI/IHOBOfI 501050 I[epeBSIHHOI\/’I JIOIIaTKH.

7. BplTanmmre BEHYMK WJIM HAcajkKy JUisd 3aMElIMBaHUs TeCcTa W3 I[asza, INpuiiaras
HEOOJIBIIIOe YCHITHE.

Buumanme: Ilepen TeM Kak CHUMaTh BEHUHK WM HACAIKy UL 3aMENIMBaHHS TECTa,
yOemuTeCh B TOM, YTO PETYJIATOP CKOPOCTH YCTaHOBIEH B mojoxkenue “ 0 ” um Mukcep

OTKJIIOYEH OT CETHU.

OUYUCTKA U YXOA

1. Ilepen OYMCTKOM OTKIIIOUUTE MUKCEP OT CETH U JJATE €My MOTHOCTHIO OXJIaIUTC.
Buumanue: 3anpemaercs norpyarb KOpILyC MUKCepa B BOLY WIN APYTYIO KUAKOCTb.

2. [IpoTpute BHENIHWE YaCTH MOTOPHOTO OJIOKA M KOPITyCa BIAKHOW MATKOW TKaHBIO U
BBITPUTE CyXOH MSTKOM TKaHBIO.

3. Ilpu HEOOXOAUMOCTH CHUMUTE CO IIHYpa OCTATKU MPOTYKTOB.

4. IlpomoiiTe yalry, BEHUMKH, HACaJKy JAJs 3aMEIIMBAaHUS TECTa U JIOMATKy B ropsyeil
MBUIBHOH BoJie. [Ipomolite nox cTpyel BOJBI U BEITPUTE.

KYJIMHAPHBIE COBETbI

1. Pexomennyercsi, 4ToObl OXJIaKICHHBIE MPOAYKTHI, TaKHEe KaKk Macllo, sfila, mepen
CMEIlIMBaHUEM ObLJIM KOMHATHOHM TeMreparypbl. [IpoayKTbl TOCTaHbTE U3 XOJIOJUIbHUKA
3apaHee.

2. Jlnsg Toro droOBl sAWYHAs CKOpJIyHa WM MCIOpPYCHHOE SHII0 HE TOoNald B
MIPUTOTOBJISIEMYIO CMECh, PEKOMEHYETCsl pa30MBaTh fAiilla B OTACIBHYIO MOCYIY, MOCIe

4ero 100aBIAThH B Yallly.



3. Byasre OCTOPOXKHBI, HCIIONB3YyS MHKCEp, B30MBANTE W CMENIMBAWTE WHTPEIUCHTHI
POBHO CTOJIBKO BPEMEHH, CKOJIBKO 3TO yKa3zaHO B peuenrte. CMemmuBaite cyxue
MHIPEIUEHTBI 10 TE€X IOp, MOKAa HE IMOJIyYUTE€ OJHOPOJHYH) KOHCUCTEHIIMIO M BCEraa
HCIIOJIb3YHTE HU3KYIO CKOPOCTb.

4. KimMmaruueckue yCIOBHs, CE30HHBIE H3MEHEHHUS TEeMIIepaTyphl, TeMIepaTrypa
MHTPEIMEHTOB U HUX TEKCTypa — BC€ ATH (DaKTOPHI BIUSIOT Ha BpEeMsl CMEIIUBAHHS U

IIOJIyYEHHBIN PE3YyJbTaT.

BAXHbIE MEPbI BESONACHOCTU

Bceraa HauuHaiiTe cmewmBaHMe Ha camou Hu3KoM ckopoctu. Korpa
MHrpeaueHTbl 6yayT cmellaHbl A0 OAHOPOAHOW KOHCUCTEHLUMM, NOCTENeHHO

yBEHM‘-IMBaﬁTe CKOPOCTb B COOTBETCTBUU C peLenTtom, npusegeHHbIM HUXKe.

PELIEIIT
NpoTecTUpOBaHO | pekomeHayeMblit MaTepnan Bec
MyKa 150r
. 150
O6bIYHbIN Caxap ’
BEHUMK Macno 150r
Sliina 3 .
Pa3peixnurens 3r
Hacagka ans Myka 500r
3ameLunBaHus
300r
TecTa Bona
[MpoBOnoYHbIN
4 .
BEHYMK Sitna

BE3OITACHAS JIJISI OKPYKAIOIEN CPEABI YTUJIN3AIIUS

Bb1 MoxkeTe moMoub B OXpaHe OKpy»Karouiei cpenpi!
[loxkanyiicra, coOmomaiiTe MECTHbIE  HOPMBIL:
nepenasaiite  Hepaboratoliee IIEKTPUUECKOE
o0OpyloBaHME B  COOTBETCTBYIOUIME  IIEHTPHI
YTWIN3AlUU  JIEKTPOHHBIX U BJIEKTPUYECKUX
OTXOJOB.
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MIKSER, S POSUDOM

KORISNICKO UPUTSTVO
KR - 5401/5402 IM

PaZljivo procitajte ovo uputstvo pre koriS¢enja i saCuvajte ga

za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Pre koriS¢enja ovog uredaja trebalo bi ispuniti osnovne bezbednosne preduslove

ukljucujuci sledece:

1. Procitajte celo uputstvo.

2. Pre upotrebe proverite da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji se

moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja

3. Ne koristite uredaj sa oSte¢enim kablom, nakon kvara ili ako je oSte¢en na bilo koji

nacin.

4. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola, radne povrSine ili bilo koje zagrejane

povrsine.

5. Ne potapajte kabl ili telo miksera u vodu, jer to moze dovesti do strujnog udara.

6. Ako je kabl za napajanje oSteéen, moze ga zameniti samo ovlaS¢eni serviser ili neko

drugo kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost od strujnog udara.

7. Ukoliko se uredaj koristi u blizini dece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je stalni

nadzor.

8. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektricnog Sporeta.

9. Ne izbacujete mutilicu ili mesalicu za testo dok uredaj radi.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora dok radi.

11. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao i pre stavljanja ili skidanja
delova i pre ¢iS¢enja.

12. Upotreba bilo kakvih dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvodaca
moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.

13. Izvadite mutilice iz miksera pre pranja.

14. Vodite rac¢una da je kontrolno dugme postavljeno u polozaj OFF pre nego $to
ukljucite kabl za napajanje u elektri¢nu utinicu. Prilikom isklju¢ivanja takode prvo
postavite kontrolno dugme na OFF, a zatim izvucite kabl za napajanje iz zidne
uticnice.

15. Tokom rada uredaja, izbegavajte kontakt sa delovima koji se pomeraju.

16. Vodite racuna da vam tokom rada uredaja ruke, odeca, kao i sav ostali pribor budu
udaljeni od mutilice kako biste smanjili rizik od povreda ljudi i/ ili oStec¢enja uredaja.
17. Uvek izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice ukoliko je uredaj ostavljen bez

nadzora, ili pre sastavljanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja uredaja.

18. Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i kabl uredaja drzati van domasaja dece.

19. Iskljucite uredaj pre menjanja ili dodirivanja onih delova koji su u pokretu tokom rada

1



uredaja.
20. Uredaj je namenjen za ku¢nu upotrebu i slicne uslove, kao §to su:
— Kuhinjske prostorije u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;
— Seoska domacinstva;
— Hoteli, moteli i sli¢ni tipovi smestaja;
— Ostali pansioni za izdavanje na bazi no¢enja sa doru¢kom.

21. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU

UPOZNAJTE VAS MIKSER

Proizvod moZe bez obavestenja biti podloZan promeni.

Glava miksera

Poklopac posude Dugme za zakljucavanje

Selektor brzine
Posuda od ¢elika

Postolje

Mutilica Mesalica Mutilica za testo



PRE UPOTREBE MIKSERA

Vodite racuna pre sastavljanja uredaja da je kabl za napajanje izvaden iz zidne uticnice i
da je selektor brzine u polozaju”0”.

1. Pritiskom na dugme za zakljuCavanje, glava miksera se automatski oslobada i stavlja u
polozaj zaklju€avanja.

2. Izaberite Zeljeni dodatak, u zavisnosti od svrhe mucenja: obi¢na mutilica za miksiranje i
mucenje jaja, mesalica za testo ili mutilica za muéenje belanca.

3. Stavite direktno obi¢nu mutilicu/ mesalicu za testo/ mutilicu sve dok ne budu u
zaklju¢anoj poziciji.

Napomena: Vodite racuna da su mutilica i meSalica dobro stavljene u otvore, jer to utice
na rezultat muéenja.

4. Stavite posudu na postolje. Prvo stavite posudu na bazu, a zatim okrenite posudu u
smeru kazaljke na satu dok ne bude u zaklju¢anoj poziciji. (vidi sliku 1).

5. Da biste spustili glavu miksera i postavili mutilicu/ mesalicu u posudu, drzite glavu
miksera jednom rukom i spustajte je polako nanize. Cuéete zvuk $kljocanja kad glava
miksera bude u odgovarajucoj poziciji.

6. Vodite racuna da posuda bude poklopljena (vidi sliku 2).

Slikal

Slika 2



KORISCENJE MIKSERA

1. Vodite racuna da je selektor brzine u polozaju “0” pre nego Sto stavite kabl za
napajanje u uticnicu.

2. Podesite selektor brzine na svoju Zeljenu brzinu

UPOZORENJE: Ne stavljajte nozeve, metalne kasike, viljuske i sli¢cno u posudu dok

ureda;j radi.
3. Maksimalno vreme rada uredaja ne treba da premasSuje 6 minuta i treba pustiti uredaj
da se odmori minimum 20 minuta pre ponovnog ukljudivanja. Za gnjeCenje testa
preporucujemo prvo upotrebu male brzine, a zatim koristite vecu brzinu do postizanja
zeljenog rezultata.
Napomena: tokom gnjecenja testa brasno se moze zalepiti za unutrasnju stranu posude,
te mozete pomeriti poklopac posude i Spatulom ogrebati brasno sa unutrasnje strane
posude kako biste postigli Zeljeni rezultat gnjecenja testa.
4. Kada zavrsite mucenje, stavite selektor brzine u polozaj “0” i iskljucite kabl iz
uti¢nice.
5. Pritisnite dugme za zakljuCavanje, glava miksera ¢e se automatski podignuti do
zakljucane pozicije.
Paznja: Pre pritiskanja dugmeta za zakjuCavanje (pre podizanja glave miksera), vodite
racuna da mutilica i meSalica lezi na sredini glave miksera, kako prilikom podizanja
glave miksera ne bi upala u posudu za muéenje; ako je mutilica ili mesalica na prednjoj
strani glave miksera, ukljucite opet selektor brzine, pustite mikser da se okre¢e nekoliko
sekundi, a zatim iskljucite selektor brzine kako biste zaustavili mutilicu ili meSalicu na
sredini glave miksera.
6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom Spatulom uklonite ostatke hrane sa
mutlica ili sa mesalice za testo.

7. Povucite malo jace prilikom izvla¢enja mutlice/ meSalice.

PaZnja: Izvlagite mutilicu / meSalicu samo onda kada je selektor brzine u polozaju “0”
i kada je kabl uredaja iskljucen iz uti¢nice.



CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i saekajte da se uredaj poptuno ohladi pre ¢iS¢enja.
Paznja: ne smete potapati uredaj u vodu ili bilo koju vrstu tecnosti.

2. Obrisite spoljne delove glave i baze uredaja vlaznom krpom i osuSite mekom suvom
krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite posudu, mutilicu, mesalicu i Spatulu u toploj sapunjavoj vodi. Isperite

mlazom vode 1 osusite.

KULINARSKI SAVETI

1. Namirnice iz frizidera, na primer puter 1 jaja treba da odstoje pre mucenja na sobnoj
temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz frizidera.

2. Da biste izbegli mogucnost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu ¢iniju, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previse. Vodite racuna da mutite i meSate samo onoliko koliko se to trazi u
receptu. Promesajte suve sastojke dok se ne sjedine i tom prilikom uvek koristite malu
brzinu.

4. Klimatski uslovi, sezonske temperaturne promene, temperatura sastojaka i varijacije u
njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u traZenom vremenu mucenja i postizanju Zeljenih

rezultata.

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Uvek pocnite mucenje najmanjom brzinom. Kada se sastojci glatko sjedine

postepeno povecavajte brzinu, i to kao sto je preporuceno u receptu ispod.



RECEPT

Testirano Preporuceni materijal Tezina
Brasno 1509
Seéer 150g
Obicna mutilica | p o0 150g
Jaja 3 komada
Prasak za pecivo 39
Mesalica za Brasno 500g
testo Voda 3009
Mutilica Jaja 4 komada
EKOLOSKO ODLAGANJE

MozZete pomoéi u zaStiti zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne zakonske
regulative: sve neispravne elektricne uredaje
treba da predate odgovarajuéim centrima za
reciklazu elektronskog i elektri¢nog otpada.
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BATIDORA AMASADORA
MANUAL DE INSTRUCCIONES
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Lea este manual detenidamente antes de usarlo y guardelo
para futuras referencias.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Antes de usar un dispositivo eléctrico, siempre se deben seguir las siguientes
precauciones bésicas, incluidas las siguientes:

1. Lea el manual completo.

2. Antes de usar, verifique que el voltaje en el tomacorriente de pared corresponda al voltaje
del dispositivo que se puede encontrar en la placa de identificacion en la parte inferior del
dispositivo.

3. No utilice el dispositivo con un cable dafiado, después de un mal funcionamiento o si
estd dafiado de alguna manera.

4. No deje el cable colgando sobre el borde del escritorio, de la superficie de trabajo o de
cualquier superficie caliente.

5. No sumerja el cable o el cuerpo de la batidora en el agua, ya que esto podria provocar
una descarga eléctrica.

6. Si el cable de alimentacion esta dafiado, sdlo puede ser reemplazado por el fabricante o
su agente de servicio licenciado o una persona con calificaciones similares para evitar
cualquier peligro.

7. Si se usa un dispositivo cerca de nifios o personas con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, se requiere una vigilancia continua.

8. No coloque el dispositivo sobre o cerca de una cocina de gas o cocina eléctrica.

9. No retire las batidoras de varillas mientras el dispositivo esta funcionando.

10. No deje la batidora desatendida mientras esta funcionando.

11. Desenchufelo de la toma de corriente cuando no esté en uso, antes de poner o quitar

partes y antes de limpiar.



12. El uso de utensilios de cocina no recomendados por el fabricante puede provocar
incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.

13. Retire las varillas de la batidora antes de lavarlas.

14. El dispositivo debe estar apagado, es decir, el boton de control tiene que estar apagado
(OFF) antes de enchufar el cable de alimentacién a una toma de corriente. Para
desconectarlo, primero apague el boton de control en el boton OFF y luego desenchufe el
cable de alimentacion de la toma de corriente de pared.

15. Cuando trabaje con el dispositivo, evite cualquier contacto con las partes moviles del
dispositivo.

16. Asegurese de que el aparato, las manos, la ropa y todos los demas utensilios estén
alejados de las varillas de batidora para reducir el riesgo de lesiones y/o dafios al
dispositivo.

17. Este dispositivo puede ser usado por nifios que tengan al menos 8 afios, por personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, asi como por personas que no tengan
tanta experiencia ni conocimientos suficientes si estan bajo vigilancia o si han recibido
instrucciones referentes al uso del dispositivo de manera segura. La limpieza y el
mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios menores de 8 afos y si no
estan supervisados.

18. Mantenga el dispositivo y el cable de alimentacién fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios.

19. Apague el dispositivo antes de cambiar o tocar las partes en movimiento mientras el

dispositivo esté funcionando.



20. El dispositivo esta disefiado para ser utilizado en condiciones domésticas y similares,
tales como:

- Las areas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.

- Casas rurales;

- Hoteles, moteles y entornos similares;

- Otro alojamiento de tipo Cama y desayuno.

21. Guarde este manual para poder utilizarlo en futuro

SOLO PARA USO DOMESTICO

CONOZCA SU BATIDORA AMASADORA

El producto puede estar sujeto a cambios sin previo aviso.

Cabeza

Tapa de bol
Botdn de inclinacion

Selector de velocidad
Bol de acero

Base

Batidora  Batidoras de varilla Gancho de masa



ANTES DE UTILIZAR BATIDORA AMASADORA

Antes de montar la batidora, asegurese de que el cable de alimentacion esté desenchufado
de la toma de corriente y que el selector de velocidad esté en la posicion 0.

1. Al presionar el boton de inclinacion, la cabeza de la batidora se soltara automaticamente
y se bloqueara en la posicién de inclinacion.

2. Seleccione los accesorios deseados, dependiendo de la receta que quiere preparar:
batidora para mezclar y batir huevos, batidoras de varillas para batir claras de huevo o
ganchos de masa para amasar.

3. Inserte la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa directamente hasta que
encajen en su posicion.

Nota: Asegurese de que la batidora o las batidoras de varilla o los ganchos de masa estén
bien insertados en el orificio, de lo contrario, los resultados de la mezcla podrian verse
afectados.

4. Coloque el recipiente en el soporte. Primero, coloque el recipiente en la base y luego
gire el recipiente a la derecha hasta que quede en una posicion de blogqueo. (ver Foto 1).
5. Para bajar la cabeza y colocar la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa
en el recipiente, sujete la cabeza con una mano y baje la cabeza hacia abajo. Se escuchara
un clic cuando la cabeza haya alcanzado la posicion correcta.

6. Asegurese de que el recipiente esté cubierto (ver Foto 2).



Fig.2

USO DE BATIDORA AMASADORA

1. Asegurese de que el selector de velocidad esté en la posicidn 0™ antes de insertar el
cable de alimentacion en la toma de corriente.

2. Ajuste el selector de velocidad a la velocidad deseada

ADVERTENCIA: No cologue cuchillos, cucharas de metal, tenedores ni productos
similares en el recipiente mientras la maquina esta funcionando.

2. Gire el selector de velocidad a la configuracion deseada.

Advertencia: No coloque cuchillos, cucharas de metal, tenedores ni productos similares
en el recipiente cuando el dispositivo esté funcionando.

3. El tiempo méaximo de operacién no debe exceder los 6 minutos y debe estar apagado
unos 20 minutos como minimo entre dos ciclos consecutivos. Al amasar masa, le sugerimos
que primero use una velocidad minima y luego una velocidad maxima para lograr los

mejores resultados.



Nota: Durante el amasado, se puede afadir un poco de harina en el recipiente; hay que
quitar la tapa del recipiente y poner la harina en la pared interior del recipiente con una
espéatula con el fin de obtener buenos resultados de amasado.

4. Cuando finalice la mezcla, gire el selector de velocidad a la posicion "0" y desenchufe
el cable de la toma de corriente.

5. Presione el boton de inclinacion, la cabeza de la amasadora se movera y se bloqueara
automaticamente en la posicién de inclinacion.

Precaucion: Antes de presionar el botdn de inclinacion (antes de mover la cabeza de la
batidora), asegurese de que cualquier batidor que utiliza de los tres esté en el centro de la
cabeza de la batidora; de lo contrario, cuando mueva la cabeza de la batidora, el batidor
puede caer en el bol de la amasadora. Si la batidora, las batidoras de varilla o los ganchos
de masa estan en la parte frontal de la cabeza de la batidora, vuelva a encender el selector
de velocidad, deje que la batidora gire durante unos segundos y luego apague el selector
de velocidad para detener la batidora, las batidoras de varilla o los ganchos de masa en la
parte central de la batidora amasadora.

6. Si es necesario, puede remover los residuos de comida de la batidora/las batidoras de
varilla/los ganchos de masa de masa con una espatula de goma o de madera.

7. Extraiga la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de masa con un poco de fuerza.
Precaucion: el selector de velocidad debe estar en la posicion "0" y la toma de corriente
debe estar desenchufada antes de sacar la batidora/las batidoras de varilla/los ganchos de

masa.



LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
1. Desenchufe el aparato y espere que se enfrie por completo antes de limpiarlo.

Precaucion: No sumerja el dispositivo en agua u otro liquido.

2. Limpie las partes exteriores de la cabeza y la base del dispositivo con un pafio humedo
y séquelo con un pafio suave y seco.

3. Si hay algunos residuos de alimentos en el cable, limpielo.

4. Lave el recipiente, los batidores y la espatula en agua jabonosa y tibia. Enjuaguelos con

un chorro de agua y séquelos con un pafio.

CONSEJOS CULINARIOS

1. Los alimentos de nevera, es decir, la mantequilla y los huevos deben estar a temperatura
ambiente antes de comenzar la mezcla. Tome estos alimentos de la nevera a tiempo.

2. Para evitar la posibilidad de que caigan cascaras de huevos o el uso de los huevos
caducados, rompalos primero en un tazén especial y luego revuélvalos.

3. No bata demasiado. A la hora de batir tenga cuidado de batir tanto como se requiere en
la receta. Mezcle todos los ingredientes secos hasta que todos queden perfectamente
incorporados. Siempre use la velocidad mas baja para este proposito.

4. Las condiciones climdticas, los cambios de temperatura estacionales, la temperatura de
los ingredientes y las variaciones en su textura juegan un papel importante en el tiempo
requerido y el logro de los resultados deseados.

5. Siempre empiece a batir a baja velocidad. Aumente gradualmente la velocidad como se

indica en la receta.



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

Siempre comience a mezclar a la velocidad mas baja. Sigue batiendo hasta que
todos los ingredientes queden perfectamente incorporados., aumente
gradualmente a la velocidad recomendada, tal y como se recomienda en la

receta a continuacion.

RECETA
Ingredientes
Probado recomendados Peso
Harina 1509
' 150
Batidoras de Azucar g
varilla Mantequilla 1509
Huevos 3 unidades
Levadura en polvo 39
Ganchos de Harina 500g
masa Agua 300g
Batidora Huevos 4 unidades

DISPOSICION ECOLOGICA

iUsted puede ayudar a proteger el medio ambiente!
Recuerde respetar las normas locales: entregue los equipos
eléctricos que no funcionan a un centro de disposicién

ecologico de reciclaje apropiado.
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Antes de usar a batedeira, leia atentamente este manual e
guarde-o para futuras necessidades



PRECAUCOES IMPORTANTES

Antes de usar este aparelho eléctrico, deve seguir 0s seguintes passos:

1. Leia todas as instrugdes.

2. Antes de usar, verifique se a voltagem da tomada de parede corresponde a descrita na

etiqueta técnica disponivel no fundo do aparelho.

3. Nao opere o aparelho com o cabo danificado, com defeito ou que tenha sido de alguma

forma danificado.

4. Nao deixe o cabo pendurado sobre uma esquina da mesa ou outro mobiliario nem em

contacto com superficies quentes.

5. Néo coloque o cabo ou a batedeira na 4gua pois resultard em choque eléctrico.

6. Se o0 cabo de alimentacédo estiver danificado e a fim de evitar riscos, este deve ser

substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou outro técnico qualificado.

7. Uma supervisdo proxima é necessaria sempre que o aparelho é utilizado por criangas

ou pessoas doentes.

8. Nao coloque a batedeira no topo ou proximo de um fogdo quente ou aquecedor a gas.

9. Nunca levante as varas ou varas de massa quando o aparelho estiver a funcionar.

10. Nao se afaste do aparalho se este estiver em funcionamento.

11. Desligue da ficha sempre que néo estiver em uso, antes de colocar ou retirar partes ou
de efectuar limpeza.

12. O uso de qualquer parte que ndo as recomendadas e vendidas pelo fabricante, pode
causar incéndio, choque eléctrico ou feridas.

13. Remova as varas da batedeira antes de lavar.

14. Certifique-se que o aparelho esta na posicdo OFF e depois remova a ficha da tomada
da parede. Para desligar, rode o controle para para OFF e remova a ficha da tomada
da parede.

15. Evite qualquer contacto com as partes moveis.

16. Mantenha as méo, a roupa, as espatulas e outros utensilios distantes das varas durante

a operacéo, no sentido de reduzir o risco de danos no aparelho ou lesdes fisicas.

17. Desligue sempre o aparelho da corrente se o deixar sozinho ou antes de montar,

desmontar ou limpar.

18. O aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do
alcance das criancas.

19. Desligue o aparelho antes de mudar ou tocar nas partes que se movem durante o uso.



20. Este aparelho destina-se a uso domestico ou similares, tais como:

- Zonas de cozinha para recursos humanos em lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho;

- Fazendas;

- Clientes em hotéis, motéis, alojamento local e similares;
21. N&o perca este manual de instruces.

SO PARA USO DOMESTICO

CONHECA A SUA BATEDEIRA

Cabeca

Tampa da Taga
Botéo Tilt

Selector de Velocidade

Taca de Aluminio
Base

Vara Batedor Vara de massa



ANTES DE USAR ABATEDEIRA

Antes de montar a batedeira, verifique se o cabo de alimentacdo esta desligado da tomada
e se o selector de velocidade esté na posi¢éo 0.

1. Ao pressionar o0 botdo tilt, a cabeca da batedeira liberta-se automaticamente e fixa-se
na posic¢éo de inclinacéo.

2. Selecione as pecas desejadas, dependendo do tipo de mistura desejado. As varas para
ovos, varas de massa para mistura de massa ou o batedor para claras.

3. Insira a vara/ vara de massa/batedor directamente até se trancar.

Nota: Assegure que a vara, vara de massa ou batedor estd devidamente inserida no
orificio, caso contrario os resultados da mistura poderao ser afectados.

4. Cologue a taca inicialmente na base, rode no sentido horéario até alcancar a posicao de
trancar. (ver fig.1).

5. Para baixar a cabega e colocar a vara/vara de massa/batedor na taga, segure a cabeca
com uma mao e desca lentamente a cabeca. Ouvira um som de clique quando a cabega
atingir a posigéo correcta.

6. Certifique-se que a taca esta coberta. (ver fig.2).

Fig.2



USAR A BATEDEIRA
1. Certifique-se que o aparelho esta na posigdo “0” do selector de velocidade e ligue a
tomada de parede.

2. Ligue o selector de velocidade no nivel desejado.

AVISO: Nao coloque garfos, colheres e facas no interior da taga quando o aparelho
estiver em movimento..

3. Apbs 6 minutos de funcionamento continuo, deixe a batedeira repousar durante 20
minutos antes de novo uso. Ao amassar massa de levedura, sugerimos que comece em
baixa velocidade e de seguida, use alta velocidade para obter os melhores resultados.
Nota: durante a amassadura, alguma farinha pode agarrar no interior da taca. Deve
remover a tampa da taca e raspar a farinha do interior com uma espatula para obter bons
resultados.

4. Quando a mistura esta concluida, coloque o selector de velocidade na posi¢do “0” e
desligue da tomada de parede.

5. Pressione o botdo tilt, a cabega da batedeira levantara automaticamente até a posicao
em que trancara.

Atencéo: Antes de pressionar o botéo tilt e levantar a cabeca da batedeira, certifique-se
que a vara, o batedor ou a vara de massa estdo no centro da batedeira, caso contario, ao
levantar a cabeca da batedeira, a vara ou o batedor a vara de massa vai interferir com a
taca de mistura. Se a vara, 0 batedor ou a vara de massa se encontrarem na frente da
cabeca da batedeira, ligue o selector de velocidade novamente, deixe a batedeira girar por
uns segundos, desligue o selector de velocidade para que a vara, batedor ou vara de
massa parem no meio da cabeca da batedeira.

6. Se necessario, raspe 0 excesso de particulas de alimentos das varas e varas de massa
com uma espatula de plastico.

7. Retire a vara/vara de massa/batedor puxando com alguma forga.

Atencao: O selector de velocidade deve estar na posigdo “0” e a ficha eléctrica deve

ser desligada antes de retirar a vara/vara de massa/batedor



LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho e aguarde até que esteja frio antes de o limpar.

Atencao: a batedeira ndo pode ser imersa em agua ou outro liquido.

2. Limpe a superficie exterior da cabe¢ca com um pano hamido e lustre com um pano
suave e seco.

3. Limpe qualquer excesso de residuos de alimentos do cabo de alimentacéo.

4. Coloque a taga, as varas, a espatula, as varas de massa e o batedor em agua morna para
uma limpeza completa. Posteriormente passe novamente em agua e limpe com um pano

Seco.

DICAS DE CULINARIA
1. Ingredientes armazenados no frigorifico, como por exemplo manteiga ou ovos devem

ser usados a temperatura ambiente. Retire-os do frigorifico antecipadamente.
2. Para eliminar da sua receita a possibilidade de presenca de cascas de ovo ou ovos
estragados, parta 0s 0vos num recipiente a parte antes de os adicionar a taga.

3. Néo exagere no tempo de bater os alimentos. Certifique-se que bate apenas misturas
recomendadas na sua receita. Mexa os ingredientes secos apenas até se juntarem bem e
use sempre velocidade baixa.

4. Condicoes climatéricas ou factores como mudancgas sazonais na temperatura ambiente,
a temperatura dos ingredientes e a sua variacao de textura de area em area, desempenham

todos um papel no tempo de mistura necessario e nos resultados alcangados.

RECOMENDAGCOES IMPORTANTES

Inicie sempre a mistura a baixa velocidade. Quando os ingredientes se
misturarem suavemente, aumente a velocidade de forma gradual como

recomendado na receita abaixo.



RECEITA

ltens Ingredientes
Recomendados Peso
Farinha 1509
Acucar 1509
Varas Manteiga 150g
Ovos 3pcs
Bicarbonato de sédio 39
Massa de Farinha 500g
Varas Agua 300g
Batedor Ovos 4pcs

PROTECAO DO AMBIENTE

\océ pode ajudar a proteger o meio ambiente!

Lembre-se de respeitar as regulamentacdes locais
e entregue o equipamento elétrico avariado e sem
reparacdo, num centro apropriado de tratamento
de residuos.
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AlaBA&oTe TTPOCEKTIKA QUTO TO EYXEIPIOIO TTPIV TN XPrOoN TOU

TTPOIOVTOG KAl KPATAOTE TO YIa JEAAOVTIKI) avagopd



YHMANTIKEX ATAXDPAAIXEIX

[Ipwv amd ™ xpnon TG NAEKTPIKNG GUOKEVNG TPEMEL TAVTO VO, AkoAOLOEITE TIC EMOUEVES

Baocikég Tpo@uAAEELS, cuUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV EENG:

—

. Awopdote Oleg TG 0dNYiES.

2. IIpwv amd ™ ypnon, er&yEte 6TL M Thomn ¢ Tpilag TolYov GO AVTIGTOLYEL LE TNV TAOoT
GTNV TVOKIOO YOPAUKTNPLOTIKAOV OV PPpIoKETAL GTO KATM HEPOG TNG GVCKEVTG.

3. Mnv ypnoytomoteite T cuckevn pe @OupUEVO KaA®OLo 1 LETA amd dvoAettovpyia M
edv &yetl vrootel (Npid e 0mo1oVONTOTE TPOTO.

4. Mnv apnvete 10 KOADO0 vo Kpepdel Téve amd pio dkpr evog tpomellov N LETPNTA 1
Ceot emoeavela.

5. Mn Bobilete 10 KOA®DIWO 1) TO GO TOV UiKTN 6€ VEPD, KAODS 0vTd pmopet va
TPOKAAESEL NAEKTPOTTANElaL.

6. Edv 10 K0A®Dd10 Tpo@0d0Giag eivol KATESTPALEVO, TPETEL VO, AVTIKATOCTOOEL 0md TOV
KOTOGKELOGTY 1] TOV AVTUTPOGMTO TOL N O £val EEEIOIKEVUEVO (ITOLLO Y10 VOl
amopevyei 0 Kivouvog.

7. H otevi mapoakorovdnomn eivor omapaitntn 6tav 1 GUCKELT GOG XPCLOTOIEITOL KOVTE
o€ oo 1 dTopa e E0IKEG aVAYKEC.

8. Mnyv tormobeteite ) cuokevn] TAVO 1) KOVTA G€ KavTtd 0€pto 1) o€ Beppovopevo
(@ovpVvo.

9. Mnv Byalete moté Ta yrunnmpta N Toug Yévilovg {Oung 0tav 1 cuckevn gival og
Agttovpyia.

10. Mnv agnvete 1o piep apOAAKTO v Agttovpyet.

11. Atocuvdéote TV cuokevn amd T Tpila 6Tav dEV T XPNOYLOTOLEITE, TPV
tomoBetnoete 1 Pydhete ta e£apTILATO KO TPOTOV TNV KoBapiceTe.

12. H ypnion omoiwvommote e€apTtnUAT®OV EKTOC QVTMV TOL GUVICTMOVTAL 1] TOAOVVTOL OO
TOV KOTOOKEVOOTH UTOPEL VO TPOKAAEGEL TVPKAYLA, NAeKTpomANEla 1] TpavUATIOUO

13. Apaipéote ToUG YTURNTEG Omd TO piEeEp TPV TN TAVOT).

14. BePaiwbeite 0T1 0 puOUIGTAG Elvon amevepyomompévos mpy PAAETE TO KAAMOO GTNV
npila. I'la va v amocvvdéoete, yopiote tov puOuiet otn B€on OFF kot ot
GUVEYELD, OPOIPESTE TO PIC otd TNV TTpila.

15. Amo@uyete OTO10ONTTOTE EMAPT LE KIVOOUEVO, LEPT).

16. Kpatnote ta yépia, Ta povya, Koddg Kot TIG GTATOVAES Kol AL GKEDT Hakpld amd

Toug Bpayioves Katd ™ didpkela TG Agttovpyiag, wote va petwbel o kivovvog

TPOVUATIGHOD TOV OTOU®V Kot/ 1 1 PAGPN Tov piktn.
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17. H ovokeun umopet va ypnoiporombet amnd modid nAkiog amd 8 Tdv Kot dve Kot
dTopo [e HEIWUEVEG COUOTIKES, 0GONTNPLOKEG 1) O1VONTIKES tkavOTNTEG N EAAELYM
gumepiag Kot yvoong Hovo Kato omd enifreym 1N av toug £xovv d00el 0dnyieg
GYETIKA LLE T YPNOT TG GLOKELTG LE AGPAAT] TPOTO KOl EAV KATOVOOUV TOVG
oxeTIKOVE Kivdvvoue. Ta moudid dev mpémet va mailovv pe tn ovokevt. O kabopiopdg
KOl 1] GUVINPNOT) OEV TPEMEL VO TPOLYLOTOTOLOVVTOL Ot TTond1d €KTOC v gival Gve
TOV 8 ETAOV KoL ELOTTEVOVTOL.

18. Kpoatfote T GLGKELN Kol TO KOAMIO TPOPOSOGIOG HoKPLd amd Todld KAT® TV 8

ETMV.

19. BydAte t ocvokevn| omd T Asrtovpyio 6tav oALAleTe N aKOUA Kol TANGLALETE HEPT

OV KIVOUVTOL KATA TN AErTovpyia.

20. To mpoidv mpoopileTon Yoo OIKIOKT ¥pNon M-

- kovliveg pe €EE10IKEVUEVO TTPOCOMIKO o€ payalld, Ypopeio Kol GAAOVG £PYACIOKOVS

YDOPOLG

- QypoIKiec;

- Eevodoyeia, HoTéN kKo evoktalopeva dlapepiopata

- Opiopéva dapepicOTA Y10 SOVUKTEPELOT).

21. Kpotote autég Tig 0onyieg yio LEALOVTIKT| ovapopd.

MONO I'TA OIKTAKH XPHXH



I'NQPIXTE TON MIKTH XAX

To wpoo1dv givor mBavod va vrootel adlhayég xopig TPoEdOTOMON.

Kepon

Koaridyn pmor Kovumi pvfuiong vyoug
Emhoyéag tayotnrog

Avo&idoto pmod
Bdon

XTuttnThpl Pdrepod AykUOTpPO CUUNG

ITPIN TH XPHXH

[Ipwv amd ™ cvvappordynon tov ik, Peformbeite 6TL T0 KAADOWO TPOPOdOGiNG Elvar
amocLVIEdENEVO amd TNV TTpila Kot Tt 0 emthoyéag TayvtrTag Bpicketar otn Béon 0.

1. Motdvtag 1o Kovumi pvBong Hyovg, N ke@air tov piEep Ba ameievBepwbel kot Oa
KAEWOoEL avTopaTa 61 0éom KAiong.

2. EméEte T embBountd eEoptnuota, avaioyo e TV Epyacio avAUEIENG TOV TPETEL VA
EKTEAEOTEL: YTUINTAPL Yoo avAUEN KOl ¥TOTNUO. oVYOV, dyKiotpo CJoung yuo {Opoua,
QTEPO Y10 XTOTNUO AEVKDV OVYDV.

3. Ewodyete amevbeiag to dykiotpo / yromnipt / tepd, upéxpt va ac@aricetl otn Béon
TOVL.

Ynpeioon: BePoawmbeite 011 0 yTuMNMTPL 1 TO dyKioTpo {OUNG N TO QOTEPO EYOLV
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eloayfel mANpwg otV TpHTA, SPOPETIKAE UTOPEL VO ETNPEAGTOVV TO ATOTEAECUOTA TNG
avépegne.

4. TomoBetote 10 pmoA. TomoBetnote TPMOTO TO UMOA ©TN PAOM KO, GTN GLVEXELD,
yopiote 10 de&looTpoa LEYPL va acparicel otn Bon (BA. Zynua 1).

5. T vo YoUnA®GoETE TN KEPOAN KOl VO TOTOOETNGETE TO AYKIGTPO / YTOINTAPL / PTEPO
LEGO GTO WITOA KPOTNOTE TN KEQPUAN HE TO €va ¥EPL Kol YOUNADOTE TN TPOG T KAT®.
"Evog yog KAk Ba akovotel 6tav 1) keQaAn £xel TAGEL 6T cwOTH Bom).

6. BeBowmBeite 611 10 doyeio etvon kakvppévo (BA. Zynpa 2).

Fig.2

XPHXH TOY MIZEP
1. BeParwbeite 611 0 emhoyeog tayvtnrag Ppioketor ot Béon "0" mpwv cuvdéoete to
KOA®O10 Tpopodociag otnv pila.
2. I'vpiote 0V emAoyéa oTpo@®V TNV emBounty pvouo.
IIpocoyn: Mnv korhate poyoipia, PETEAMKAE KOLTAAG, TIPOVVIO KOl OVTO

K00eENS 6T0 oA KaTA TN ALLTOVPYia.
3. O péywotog ypdvog Asttovpyiag dev mpémel va vepPaivel Ta 6 Aemtd Kol TPEMEL VL
vdpyovv tovAdytotov 20 AEmMTA avAmovoNG HETOEDL OVO Oladoyk®V KOKAwv. Otav
Copmvete, TPOTEIVOVLE TPMTO VO YPNCLOTOWCETE YOUNAT TOXOTNTO KOl GTI] GLUVEXELL

VoL YPNOUOTOCETE VYNAN TOYOTNTA Y10 VO, EMTOYETE TO KAADTEPO ATOTEAEGLLOLTOL.
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Inpeioon: katd tn odpkeln Tov LLUOUOTOG, Hmopel vo TPooKOAANOel Kamolo alevpt
0TO £0MTEPIKO TOL UMOA, Oa TPEMEL Vo AQUPECETE TO KAALUUO TNG AEKAVNG Kot v
EVGETE TO OAEVPL OO TO EGMOTEPIKO TOTYMUO TOL UTOA LE GTATOVAN Y10, VO TETOYETE KOG
anoteAéopata COU®ONG.

4. Otav oroxAnpwbel n avauén, yvpiote tov emhoyéa taydtmrag otn 0éon "0" Kot
ATOGLVOESTE TO KOAWDIWO amd TV mtpila.

5. [MTatote To Kovpmi pHOoNg Byous, 1 ke@aAr Tov uiktn Bo onkmBel Kot Bo KAEWMoEL
avtopata otn B€omn kKhiong.

IMpocoyn: Ilpw mécete 10 Kovumi pVOUIGNC VYOLE (TPOTOV CNKMOCETE TNV KEPOUAN TOV
nicep), PePoarmbeite 611 10 dyKioTPO, TO YTLANTAPL 1| TO ETEPO PpicKovtarl 6T HESN NG
KEPOAANG TOL WIKTN, OAMDG 0V ONKOGETE TV KEQAAN TOov piKeh, Oa mopepupaivel To pumoi
avapeltns. Av 1o to dyKioTpo, T0 YTLUTNTNPL 1 TO PTEPO PPicKoVTal GTO UTPOGTIVO HEPOG
™G KeaAng tov pigep, yvpiote Eova tov emAioyéa ToLTNTOS, OPNOTE TO Wigep Vva
TEPLOTPOUPEL Yioo Ay OEVTEPOAETTA KO, GTN] GUVEYELD, OMEVEPYOMOUGTE TOV EMIAOYEN
TaOTNTOS Y0 VO GTOUOTNCETE TO GYKIGTPO, TO YTLUANTNAPL 1 TO PTEPO OTN LECT] TOL
KEPOALOD TOV PiKTH).

6. Edv elvat amopaitnto, e [0 GTATOVAL OQOIPEGTE TOL VITOAALLOTA TPOPIL®V.

7. Tpapn&te Ayo o duvatd yio vo omeAevdepdCETE TO AYKIGTPO / YTOINTHPL/ PTEPD.

IMpocoyn: AnehevBepioete 10 dyKiotpo / yromnmipl / @Tepd PUdvo OtV 0 EMAOYENG

tayvtnrog BpiokeTon otn Béom "0".

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHXH

1. [Tavta va amocuvoEeTe T GLOKELT Ao TNV TPILo Kot TEPIUEVETE VAL KPLAOGEL TPV TV
kabapiceTe.

pocoyn: Mnyv Pubilete moté 10 HOTEP GE VEPD N YPNCLOTOLEITE KAVGTIKA 1] StofpeTikd.
VAKd kaBopiopov.

2. Zxovmiote ™ Pdom, T0 Kovumi eAéyyov, Kol To. oTNpiypoTo pe éva vypd movi Kot

OTEYVMOOTE TO KOAGL.



3. Kabapiote ta tpo@ua amd to Kahdolo £av glval omapaitnTo.
4. Bubiote 10 UMOA, TO AYKIGTPO, TO YTLUANTHPL N TO OTEPO o€ (E0TO GATOLVOVEPO Y10l

AN pN kaBapiopd. Xt cuveéyela, EEMAHVETE e TPEYOVUEVO VEPO KOl GKOVTIGTE.

YYMBOYAEX KOYZINAX

1. To ovotatkd tov WYovysiov, dmA. to Povtvpo Kot To oVYE Tpémel va gival og
Bepuokpacio dopatiov wpw apyicet n avaiEn. Bydite avtd to cvotoTiKd amd TO
youyeio Eykaipa.

2. T va géadetyete TV TOOVOTNTA EUEAVIONG KEALPOV 1) OLYDV TOL £XOVV YOAAGCEL
OTN GLVTAYY COG, TPMTO GTACTE TO VYA o€ Eva Eeymplotd doyeio kot Emerta mpochéate
TOL VO OVOLULLYO0oVV.

3. Mnv vrepPeite T1c 0dnyieg TG cLuVTAYNG. ZIYOVPELTEITE OTL AVOULYVOETE HOVO OTOG
ouvVioTdtal 6T ouvtayn oG Avokatéyte To NP GLOTATIKG HOVO  HEXPL VO
GLVOLOGTOVV, YPNCUYLOTOIOVTOS TAVTO TN YOUNAN ToYOTNTO.

4. KhMpotikée ovvinkec. Ot emoylaxés alhayéc g Oepuokpaciog, n Beppokpacio Tmv
CLGTOTIK®OV KOl 1 OOKVUAVOT) TG VONG omd TEPLoYN o€ mepoyn, mailovv poAo GTOV

ATOTOVUEVO YPOVO avAIENG Kot Ta EMTELYDEVTO ATOTEAEGLOLTAL.

ENAEIZEIZ AZDAANEIAZ

Ndvtote va ap)ilete tnv avapelén oe XapnA£g tayxutnTeg. Itadlakd av§NoTe tn

CUVLOTWHEVN TaxUTtnTa Onwe avadEpPETaL 0T cuvtayn.



2YNTATH

Troixeia
Sokiung Mpoteivépeva UAIKG Bdpog
Alelpt 1509
Zbyopn 150g
XrutmTrpl Bovtipo 150g
Avyd 3 koppdrio
Mréikiv Taovvep 39
AykioTpo ¢Uung Ahsbpu 2009
Nepd 300g
d1ePO Avyd 4 xoppdTio

IHEPIBAAAONTIKH AIAOGEXH

Mmnopeite va fonbnoete oty mpoctacio Tov
nepPdiiovtog!

Mnv Eeyxvdte va Tnpeite TOLG  TOTIKOVC
KOVOVIGUOUG:  TOPUODCTE TO U1 €VEPYO
NAeKTpKO  eEomMopnd o€ éva KOTAAANAO
KkévTpo 01d0eong amofAnTmv



J)Vox

ELECTRONICS

MESALNIK S POSODO

NAVODILA ZA UPORABO
KR - 5401/5402 IM

Pred uporabo pozorno preucite navodila ter jih shranite za poznejSo
uporabo.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred uporabo elektricnega aparata, vedno upostevajte naslednje osnovne varnostne

napotke:

1. Preberite vsa navodila.

2. Pred uporabo preverite, da napetost navedena na izdelku ustreza napetosti VaSe
elektricne napeljave.

3. Ne uporabljajte naprave v kolikor je poSkodovan napajalni kabel ali vti¢, ali e je
naprava v okvari ali je na kakrSen koli na¢in poskodovana.

4. Ne dovolite, da napajalni kabel visi ¢ez rob mize ali da se dotika vroCe povrsine.

5. Ne potapljajte kabel ali pogonske enote meSalnika v vodo, saj bi to lahko povzrocilo
elektri¢ni udar.

6. Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, ga mora zamenjati proizvajalec, poobla$éeni
serviser ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi priSlo do nevarnosti telesnih
poskodb.

7. Ce napravo uporabljajo otroci ali osebe z omejenimi zmoznostmi, jih je treba skrbno
nadzorovati.

8. Ne postavljajte naprave na ali v blizini vro¢ih plamenov ali elektri¢ne pecice.

9. Nikoli ne izvrzite metlic ali kavljev za testo medtem, ko aparat obratuje.

10. Naprave ne pustite obratovati brez nadzora.

11. Napravo po uporabi in preden jo pustite brez nadzora vedno izkljulite iz elektricne
vticnice, prav tako jo izkljucite iz vticnice pred sestavljanjem, razstavljanjem ali
¢isCenjem.

12. Uporaba nastavkov, ki niso priporoc¢ani s strani proizvajalca, lahko pripeljejo do
poskodb, pozara ali elektri¢nega udara.

13. Odstranite nastavke z mesalnika pred ¢is¢enjem.

14. Vedno preverite, da je stikalo na OFF preden povezete napajalni kabel na elektri¢no
omrezje. Pri izklapljanju, najprej pretaknite stikalo na OFF, nato odklopite napajalni
kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

15. Izogibajte se stiku s premi¢nimi deli.

16. Roke, oblacila, Zlice ali drugi pribor ne priblizujte metlicam oz. stepalnikom med

obratovanjem, da ne bi prislo do telesnih poSkodb in/ali poskodbe mesalnika.

17. Preden aparat pustite brez nadzora ali se lotite razstavljanja in ciS¢enja, odklopite
napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

18. Otroci ne smejo uporabljati aparata. Drzite aparat in njegov napajalni kabel izven

1



dosega otrok.

19. Pred menjavo nastavkov ali rokovanjem s premi¢nimi deli aparata, ga obvezno
izklopite.

20. Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih:

— kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;
— kmetijah;
— v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

vvvvv

21. Shranite to navodilo.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

SPOZNAJTE VAS MESALNIK

Lahko pride do sprememb lastnosti izdelka brez predhodnega obvestila

Glava

Pokrov posode Gumb za nagib

Gumb za nadzor hitrosti
Jeklena skleda

Osnova

Stepalnik Metlica Kavelj za testo



PRED UPORABO MESALNIKA

Pred sestavljanjem mesSalnika, preverite, ¢e je napajalni kabel odklopljen iz elektricnega
omreZja in ¢e je gumb za nadzor hitrosti na polozaju »0«.

1. S pritiskom na gumb za nagib, se bo glava meSalnika samodejno dvignila in zaklenila
v nagnjeni poloZaj.

2. Izberite ustrezne nastavke v odvisnosti od naloge: stepalnik za meSanje in stepanje jajc,
kavelj za gnetenje testa, metlica za stepanje beljaka.

3. Vstavite stepalnik/kavelj za testo/metlico tako, da zaskoci.

Opomba: Preverite, da se je stepalnik/kavelj za testo/metlica popolnoma ulegel v luknjo,
drugace lahko pride do slabih rezultatov meSanja.

4. Postavite skledo. Najprej postavite skledo na osnovo, nato jo obrnite v smeri urinega
kazalca, dokler ne zaskoci. (glej Sliko 1).

5. Z eno roko primite glavo meSalnika in jo spustite v skledo. ZasliSali boste »klik«,
kadar se glava spusti do ustreznega poloZaja.

6. Preverite, da je na skledi pokrov. (glej Sliko 2).

Slika 2



UPORABA MESALNIKA

1. Preverite, Ce je gumb za nadzor hitrosti na poloZaju »0«, nato priklopite aparat na vir
napajanja.

2. Obrnite gumb za nadzor hitrosti na Zeleno nastavitev.

Pozor: Med obratovanjem aparata, ne vstavljajte nozev, kovinskih Zlic, vilic in podobno
v skledo.

3. Najdaljsi dovoljeni ¢as neprekinjenega obratovanja znasa 6 minut, med cikli uporabe
pa mora biti najmanj 20 minut premora. Pri gnetenju testa, za najboljSe rezultate
priporo¢amo, da najprej uporabite nizko, Sele nato visoko hitrost.

Opomba: med gnetenjem testa, lahko pride do sprijemanja moke na notranjosti posode;
za najboljse rezultate priporoc¢amo, da odstranite posodo in z Zlico pocistite moko z zidov
posode.

4. Kadar koncCate z meSanjem, obrnite gumb za nadzor hitrosti na polozaj »0« in
odklopite napajalni kabel iz elektricnega omrezja.

5. Pritisnite gumb za nagib, nakar se bo glava meSalnika samodejno dvignila in zaklenila
v nagnjenem polozaju.

Pozor: Pred pritiskom na gumb za nagib (pred dviganjem glave mesalnika), preverite ali
je stepalnik, metlica ali kavelj na sredini glave meSalnika, drugafe lahko pri dviganju
glave mesalnika stepalnik, metlica ali kavelj tréi ob posodo. Ce je stepalnik, metlica ali
kavelj na sprednji strani glave meSalnika, ponovno vkljucite meSalnik in pustite, da
obratuje nekaj sekund. Nato ga spet ustavite z gumbom za nadzor hitrosti, tako da se

stepalnik, metlica ali kavelj ustavi na sredini glave mesSalnika.



6. Ce je to potrebno, lahko odve¢ne kos¢ke hrane odstranite s stepalnika ali kavlja s
plasti¢no Zlico.

7. Z nekoliko sile izvlecite stepalnik/kavelj/metlico.

Pozor: Pred odstranjevanjem stepalnika/kavlja/metlice mora gumb za nadzor hitrosti biti

na polozaju »0«, aparat pa mora biti odklopljen iz elektricnega napajanja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Izklopite aparat in pocakajte, da se ohladi, preden zacnete s CiS€enjem.

Pozor: Mesalnika ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

2. Obrisite zunanjo povrsino aparata z vlazno krpo in posusite s suho krpo.
3. Ocistite vse ostanke hrane z napajalnega kabla.
4. Potopite skledo, stepalnik, kavelj za testo in metlico v toplo milnico za temeljito
¢is€enje. Nato izperite pod pipo in obriSite na suho.
POMEMBNI NASVETI GLEDE UPORABE

1. Zamrznjena zivila, kot npr. maslo, jajca itd. se morajo predhodno odtaliti na sobni

temperaturi. Te sestavine predhodno pripravite.

2. Da pokvarjena jajca ali lupine ne bi konc¢ali v meSalni posodi, jajca najprej razbijte v
drugi posodi, ter jih nato dodajte v zmes.

3. Ne pretiravajte s stepanjem. Pazite, da mesate, kolikor je to priporoceno v receptu. Pri

dodajanju suhih sestavin sprva vedno uporabljajte nizko hitrost meSanja.

4. Na ¢as meSanja in rezultate vpliva podnebje, temperatura, temperature sestavin, kot

tudi kakovost samih sestavin.

POMEMBEN VARNOSTNI NAPOTEK

evee

polagoma povecujte hitrost do tiste, ki je priporocena v spodnjih receptih.



RECEPTI

Nastavek Priporoéene sestavine Teza
moka 1509
_ sladkor 1509
Stepalnik maslo 150 g
jajca 3 kOSi

soda bikarbona 39

500
Kavelj za testo |- moka g
voda 300 ¢
Metlica jajca 4 kosi

PRAVILNO ODLAGANJE IZDELKA

Tudi vi lahko pomagate varovati okolje!
Prosimo vas, da spoStujete lokalne zakonske
predpise: vse odsluzene elektricne naprave je
treba predati pristojnim centrom za reciklazo
elektronskih in elektri¢énih odpadkov.



) VOX

ELECTRONICS

MIIESALICA S POSUDOM
KORISNICKE UPUTE
KR - 5401/5402 IM

PaZljivo procitajte ove upute prije koriStenja i sacuvaijte ih za kasniju
uporabu



VAZNE BEZBJEDNOSNE UPUTE

Prije koriStenja ovog uredaja trebalo bi ispuniti osnovne bezbjednosne
preduvjete ukljucujuéi sljedece:
1. Procitajte cijele upute.

2. Prije uporabe provjerite da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji
se moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja

3. Ne Koristite uredaj sa oStecenim kablom, nakon kvara ili ako je o$te¢en na bilo koji
nacin.

4. Ne ostavljajte kabel da visi preko ruba stola, radne povrSine ili bilo koje

zagrijane povrsine.

5. Ne potapajte kabel ili tijelo mijesalice u vodu, jer to moze dovesti do strujnog udara.

6. Ako je kabel za napajanje oste¢en, moze ga zamijeniti samo ovlasteni serviser ili

neko drugo kvalificirano lice kako bi se izbjegla opasnost od strujnog udara.

7. Ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je
stalni nadzor.

8. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektri¢nog Stednjaka.

9. Ne izbacujete metlicu ili mutilicu za tijesto dok uredaj radi.

10. Ne ostavljajte mijeSalicu bez nadzora dok radi.

11. Iskljucite uredaj iz uticnice kada ga ne koristite, kao i prije stavljanja ili

skidanja dijelova i prije ¢iséenja.

12. Uporaba bilo kakvih dodataka koji nisu preporuceni ili prodati od strane proizvodaca
moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.

13. Izvadite metlice iz mijeSalice prije pranja.

14. Vodite racuna da je kontrolni gumb postavljen u polozaj OFF prije nego §to
ukljucite kabel za napajanje u elektricnu uti¢nicu. Prilikom isklju¢ivanja takoder prvo
postavite kontrolni gumb na OFF, a zatim izvucite kabel za napajanje iz zidne
uti¢nice.

15. Tjekom rada uredaja, izbjegavajte kontakt sa dijelovima koji se pomijeraju.

16. Vodite racuna da vam tjekom rada uredaja ruke, odjec¢a, kao i sav ostali pribor
budu udaljeni od metlice kako biste smanjili rizik od povreda ljudi 1/ ili oStecenja uredaja.
17. Uvijek izvucite kabel za napajanje iz zidne uti¢nice ukoliko je uredaj ostavljen
bez nadzora, ili prije sastavljanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja uredaja.

18. Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i kabel uredaja drzati van domasaja djece.
19. Iskljucite uredaj prije mijenjanja ili dodirivanja onih dijelova koji su u pokretu tjekom
rada uredaja.



20. Uredaj je namijenjen za kuc¢ansku uporabu i sli¢ne uvjete, kao §to su:

— Kuhinjske prostorije u trgovinama, kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;
— Seoska kucanstva;

— Hoteli, moteli i sli¢ni tipovi smjestaja;

— Ostali pansioni za izdavanje na bazi no¢enja sa doru¢kom.

21. Sacuvajte ove upute za buducu uporabu.

SAMO ZA KUCANSKU UPORABU

UPOZNAJTE VASU MIJESALICU

Proizvod moze bez obavjesti biti podlozan promjeni.

Glava mijesalice

Poklopac posude Gumb za zakljucavanje
Selektor brzine
Posuda od ¢elika

Postolje

Metlica Mijesalica Metlica za tijesto



PRIJE UPORABE MIJESALICE

Vodite racuna prije sastavljanja uredaja da je kabel za napajanje izvaden iz zidne uticnice
i da je selektor brzine u polozaju”0”.

1. Pritiskom na gumb za zakljucavanje, glava mijeSalice se automatski oslobada i stavlja u
poloZzaj zaklju€avanja.

2. Izaberite Zeljeni dodatak, u zavisnosti od svrhe mucenja: obi¢na metlice za miksiranje i
mucenje jaja, metlica za tijesto ili metlica za mucenje bjelanca.

3. Stavite direktno obi¢nu metlicu/ metlicu za tijesto/ mijeSalicu sve dok ne budu

u zaklju¢anoj poziciji.

Napomena: Vodite racuna da su metlica za mijeSanje 1 metlica za tijesto dobro stavljene u
otvore, jer to utice na rezultat mucenja.

4. Stavite posudu na postolje. Prvo stavite posudu na bazu, a zatim okrenite posudu u
smjeru kazaljke na satu dok ne bude u zaklju¢anoj poziciji. (vidi sliku 1).

5. Da biste spustili glavu mijesalice i postavili metlicu / metlicu za tijesto u
posudu, drzite glavu mijeSalice jednom rukom i spustajte je polako nanize. Cuéete
zvuk Skljocanja kad glava mijesalice bude u odgovarajuéoj poziciji.

6. Vodite racuna da posuda bude poklopljena (vidi sliku 2).

Slika 1

Slika 2



KORISCENJE MIJESALICE

1. Vodite racuna da je selektor brzine u polozaju “0” prije nego Sto stavite kabel
za napajanje u uti¢nicu.
2. Podesite selektor brzine na svoju Zeljenu brzinu

UPOZORENJE: Ne stavljajte nozeve, metalne Zlice, vilice 1 sli¢no u posudu dok

uredaj radi.
3. Maksimalno vrijeme rada uredaja ne treba da premasuje 6 minuta i treba pustiti
uredaj da se odmori minimum 20 minuta prije ponovnog ukljuéivanja. Za
gnjecenje tijesta preporucujemo prvo uporabu male brzine, a zatim koristite vecu
brzinu do postizanja zeljenog rezultata.
Napomena: tokom gnjeCenja tijesta brasno se moze zaljepiti za unutarnju stranu
posude, te mozete pomjeriti poklopac posude i spatulom ogrebati brasno sa
unutarnje strane posude kako biste postigli zeljeni rezultat gnjecenja tijesta.
4. Kada zavrSite mucenje, stavite selektor brzine u polozaj “0” i iskljucite kabel
iz uti¢nice.
5. Pritisnite gumb za zakljuavanje, glava mijeSalice ¢e se automatski podignuti
do zakljucane pozicije.
Paznja: Prije pritiskanja gumba za zakjuCavanje (prije podizanja glave
mijesalice), vodite racuna da obi¢na metlica i metlica za tijesto lezi na sredini glave
mijeSalice, kako prilikom podizanja glave mijeSalice ne bi upala u posudu za mucenje;
ako je obi¢na metlica ili metlica za tijesto na prednjoj strani glave mijeSalice,
ukljucite opet selektor brzine, pustite mijeSalicu da se okrece nekoliko sekundi, a
zatim iskljucite selektor brzine kako biste zaustavili obi¢no metlicu ili metlicu za
tijesto na sredini glave mijeSalice.
6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom spatulom uklonite ostatke hrane sa
obi¢ne metlice ili sa metlice za tijesto.

7. Povucite malo jace prilikom izvlac¢enja obi¢ne metlice / metlice za tijesto.

Paznja: Izvlagite obi¢nu metlicu / metlicu za tijesto samo onda kada je selektor brzine
u polozaju “0” i kada je kabel uredaja iskljucen iz uticnice.



CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i saCekajte da se uredaj poptuno ohladi prije ¢iS¢enja.
Paznja: ne smete potapati uredaj u vodu ili bilo koju vrstu tekucine.

2. Obrisite spoljne dijelove glave i baze uredaja vlaznom krpom i osusSite mekom
suhom krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite posudu, obi¢nu metlicu, metlicu za tijesto i spatulu u toploj sapunjavoj

vodi. Isperite mlazom vode i osusite.

KULINARSKI SAVJETI

1. Namirnice iz hladnjaka, na primjer buter i jaja treba da odstoje prije muéenja na
sobnoj temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz hladnjaka.

2. Da biste izbjegli mogucnost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu posudu, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previse. Vodite racuna da mutite i mijeSate samo onoliko koliko se to trazi
u receptu. Promjesajte suhe sastojke dok se ne sjedine i tom prilikom uvijek koristite
malu brzinu.

4. Klimatski uvjeti, sezonske temperaturne promjene, temperatura sastojaka i varijacije

U njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu mudéenja i postizanju

zeljenih rezultata.

VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Uvijek pocnite mucenje najmanjom brzinom. Kada se sastojci glatko

sjedine postepeno povecavaijte brzinu, i to kao Sto je preporuceno u receptu

ispod.



RECEPT

Testirano Preporuceni materijal Tezina
Brasno 1509
Seder 1509
Obicna metlica | g ar 150g
Jaja 3 komada
Prasak za pecivo 39
Metlica Brasno 5009
za tijesto Voda 300g
Mutilica Jaja 4 komada
EKOLOSKO ODLAGANJE

Mozete pomoéi u zaStiti zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne zakonske
regulative: sve neispravne elektricne uredaje
treba da predate odgovarajuéim centrima za
reciklazu elektronskog i elektri¢nog otpada.



VOX =

ELECTRONICS

MIKSER, S POSUDOM

KORISNICKO UPUTSTVO
KR - 5401/5402 IM

Pazljivo procitajte ovo uputstvo prije koris¢enja i saCuvajte ga
za kasniju upotrebu



VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Prije koriS¢enja ovog uredaja trebalo bi ispuniti osnovne bezbjednosne
preduslove ukljucujuéi sljedece:
1. Pro¢itajte cijelo uputstvo.

2. Prije upotrebe provjerite da li napon u zidnoj uti¢nici odgovara naponu uredaja koji
se moze naci na natpisnoj tablici pri dnu uredaja

3. Ne Koristite uredaj sa oStecenim kablom, nakon kvara ili ako je o$te¢en na bilo koji
nacin.

4. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola, radne povrsine ili bilo koje zagrijane

povrsine.

5. Ne potapajte kabl ili tijelo miksera u vodu, jer to moze dovesti do strujnog udara.

6. Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moze ga zamijeniti samo ovlaSc¢eni serviser ili

neko drugo kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost od strujnog udara.

7. Ukoliko se uredaj koristi u blizini djece ili osoba sa invaliditetom, neophodan je
stalni nadzor.

8. Ne stavljajte uredaj na ili u blizini plinskog ili elektricnog Sporeta.

9. Ne izbacujete mutilicu ili mijesalicu za tijesto dok uredaj radi.

10. Ne ostavljajte mikser bez nadzora dok radi.

11. Iskljucite uredaj iz uti¢nice kada ga ne koristite, kao i prije stavljanja ili

skidanja dijelova i prije ¢iscenja.

12. Upotreba bilo kakvih dodataka koji nisu preporucent ili prodati od strane proizvodaca
moze prouzrokovati pozar, strujni udar ili povrede.

13. Izvadite mutilice iz miksera prije pranja.

14. Vodite rac¢una da je kontrolno dugme postavljeno u polozaj OFF prije nego $to
ukljucite kabl za napajanje u elektricnu uti€nicu. Prilikom isklju¢ivanja takode prvo
postavite kontrolno dugme na OFF, a zatim izvucite kabl za napajanje iz zidne
uticnice.

15. Tokom rada uredaja, izbjegavajte kontakt sa dijelovima koji se pomijeraju.

16. Vodite racuna da vam tokom rada uredaja ruke, odjec¢a, kao i sav ostali pribor budu

udaljeni od mutilice kako biste smanjili rizik od povreda ljudi i/ ili o$tec¢enja uredaja.

17. Uvijek izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice ukoliko je uredaj ostavljen

bez nadzora, ili prije sastavljanja, rasklapanja ili ¢iS¢enja uredaja.

18. Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Uredaj i kabl uredaja drzati van domasaja djece.

19. Iskljucite uredaj prije mijenjanja ili dodirivanja onih dijelova koji su u pokretu tokom
rada uredaja.



20. Uredaj je namijenjen za kuénu upotrebu i slicne uslove, kao §to su:

— Kuhinjske prostorije u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;
— Seoska domacinstva;

— Hoteli, moteli i sli¢ni tipovi smjestaja;

— Ostali pansioni za izdavanje na bazi no¢enja sa doru¢kom.

21. Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

SAMO ZA KUCNU UPOTREBU

UPOZNAJTE VAS MIKSER

Proizvod moze bez obavjeStenja biti podlozan promjeni.

Glava miksera

Poklopac posude Dugme za zakljucavanje

Selektor brzine
Posuda od ¢elika

Postolje

Mutilica Mijesalica Mutilica za tijesto



PRIJE UPOTREBE MIKSERA

Vodite ra¢una prije sastavljanja uredaja da je kabl za napajanje izvaden iz zidne uti¢nice i
da je selektor brzine u polozaju”0”.

1. Pritiskom na dugme za zaklju¢avanje, glava miksera se automatski oslobada i stavlja u
polozaj zaklju€avanja.

2. Izaberite Zeljeni dodatak, u zavisnosti od svrhe mucenja: obi¢na mutilica za miksiranje i
mucenje jaja, mijeSalica za tijesto ili mutilica za muéenje bjelanca.

3. Stavite direktno obi¢nu mutilicu/ mijeSalicu za tijesto/ mutilicu sve dok ne budu
u zakljucanoj poziciji.

Napomena: Vodite racuna da su mutilica 1 mijeSalica dobro stavljene u otvore, jer to utice
na rezultat mucenja.

4. Stavite posudu na postolje. Prvo stavite posudu na bazu, a zatim okrenite posudu u
smjeru kazaljke na satu dok ne bude u zakljuc¢anoj poziciji. (vidi sliku 1).

5. Da biste spustili glavu miksera i postavili mutilicu/ mijeSalicu u posudu, drzite
glavu miksera jednom rukom i spustajte je polako nanize. Cucete zvuk $kljocanja kad
glava miksera bude u odgovarajucoj poziciji.

6. Vodite racuna da posuda bude poklopljena (vidi sliku 2).

Slika 1

Slika 2



KORISCENJE MIKSERA

1. Vodite racuna da je selektor brzine u polozaju “0” prije nego Sto stavite kabl
za napajanje u utinicu.

2. Podesite selektor brzine na svoju Zeljenu brzinu

UPOZORENJE: Ne stavljajte nozeve, metalne kasike, viljuske i sli¢cno u posudu dok

uredaj radi.
3. Maksimalno vrijeme rada uredaja ne treba da premasuje 6 minuta i treba pustiti
uredaj da se odmori minimum 20 minuta prije ponovnog ukljuivanja. Za
gnjecenje tijesta preporucujemo prvo upotrebu male brzine, a zatim koristite vecu
brzinu do postizanja Zeljenog rezultata.
Napomena: tokom gnjecCenja tijesta brasno se moze zaljepiti za unutrasnju stranu
posude, te mozete pomjeriti poklopac posude i Spatulom ogrebati brasno sa
unutrasnje strane posude kako biste postigli zeljeni rezultat gnjecenja tijesta.
4. Kada zavrSite mucenje, stavite selektor brzine u polozaj “0” 1 iskljucite kabl iz
uticnice.
5. Pritisnite dugme za zakljuCavanje, glava miksera ¢e se automatski podignuti do
zakljucane pozicije.
PazZnja: Prije pritiskanja dugmeta za zakjucavanje (prije podizanja glave miksera),
vodite racuna da mutilica i mijeSalica lezi na sredini glave miksera, kako prilikom
podizanja glave miksera ne bi upala u posudu za mucéenje; ako je mutilica ili mijesalica
na prednjoj strani glave miksera, ukljucite opet selektor brzine, pustite mikser da se
okrece nekoliko sekundi, a zatim iskljuCite selektor brzine kako biste zaustavili
mutilicu ili mijeSalicu na sredini glave miksera.
6. Ukoliko je neophodno, gumenom ili drvenom Spatulom uklonite ostatke hrane sa
mutlica ili sa mijeSalice za tijesto.

7. Povucite malo jace prilikom izvla¢enja mutlice/ mijesalice.

PaZnja: Izvlacite mutilicu / mijeSalicu samo onda kada je selektor brzine u polozaju
“0” 1 kada je kabl uredaja iskljucen iz uti¢nice.



CISCENJE I ODRZAVANJE

1. Izvucite uti¢nicu iz utikaca i saCekajte da se uredaj poptuno ohladi prije ¢iS¢enja.
Paznja: ne smete potapati uredaj u vodu ili bilo koju vrstu te¢nosti.

2. Obrisite spoljne dijelove glave i baze uredaja vlaznom krpom i osusSite mekom
suvom krpom.

3. Obrisite sa kabla ostatke hrane ukoliko ih ima.

4. Operite posudu, mutilicu, mijeSalicu i Spatulu u toploj sapunjavoj vodi. Isperite

mlazom vode 1 osusite.

KULINARSKI SAVJETI

1. Namirnice iz frizidera, na primjer puter i jaja treba da odstoje prije mucenja na
sobnoj temperaturi. Blagovremeno izvadite namirnice iz frizidera.

2. Da biste izbjegli mogucnost ispadanja ljuski sa jaja ili pokvarena jaja, prvo slomite jaja
u posebnu ¢iniju, a onda ih mutite.

3. Ne mutite previse. Vodite racuna da mutite i mijeSate samo onoliko koliko se to trazi
u receptu. Promjesajte suve sastojke dok se ne sjedine i tom prilikom uvijek koristite
malu brzinu.

4. Klimatski uslovi, sezonske temperaturne promjene, temperatura sastojaka i varijacije

U njihovoj teksturi imaju veliku ulogu u trazenom vremenu mudéenja i postizanju

zeljenih rezultata.

VAZNA BEZBJEDNOSNA UPUTSTVA

Uvijek pocnite mucenje najmanjom brzinom. Kada se sastojci glatko

sjedine postepeno povecavaijte brzinu, i to kao Sto je preporuceno u receptu

ispod.



RECEPT

Testirano Preporuceni materijal Tezina
Brasno 1509
Seéer 1509
Obicna mutilica | p o0 150g
Jaja 3 komada
Prasak za pecivo 39
Mijesalica Brasno 500g
za tijesto Voda 300g
Mutilica Jaja 4 komada
EKOLOSKO ODLAGANJE

MozZete pomoéi u zaStiti zivotne sredine!
Molimo vas da postujete lokalne zakonske
regulative: sve neispravne elektricne uredaje
treba da predate odgovarajuéim centrima za
reciklazu elektronskog i elektri¢nog otpada.
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MHKCEP CO CAJl

KOPUCHWYKO YTIATCTBO
KR - 5401/5402 IM

BHuMMaTenHo npoynTtajTe ro ynaTtctBoTo npea
ynoTpeba 1 yyBajTe ro 3a noHatamoLUHa ynoTpeba



BAXHUW BE3BEAHOCHU YINATCTBA

IIpen ynorpeba Ha eNEKTPUYHUOT ypena, Ou Tpebajo Aa ce UCHOIHAT HEKOW OCHOBHH
0e30e/THOCHU TIPETyCIIOBH, BKITyUyBajKH T'M U CIICTHUTE!

1. IIpounTajre rv CUTE UHCTPYKLIUH.

2. [Ipen ynoTpeba 1a ce MpoOBEpH JIajli HAMOHOT Ha 3UIHUOT IMITEKEp OAroBapa cO HAIIOHOT

Ha CTUKETaTa Ha ypeIoT.

3. He xopucrere ro ypemoT ako ce OIITeTH KabeJoT, MPUKIYYOK WM MPH OWII0 KaKBO
JPYTO OLITETYBAE.

4. He octaBajTe ro KabeJoT J1a BUCH NPEKy UBUIATA O] CTOJIOT, Ha pabOTHA MOBPIINHA

WM OUITO Koja 3arpeaHa MOBPIIUHA.

5. He moTormyBajte ro kabemoT BO BoAa WM TEJIO 0] MUKCEPOT OHJICjKH Toa MOXKE Ja

JIOBEJIE IO CTPYjHH yIap.

6. Axo ka0enoT 3a HalojyBambe € OIUTETeH, 3a Ja ce H30erHe MOTEHIATHO ONacHa
CUTyaluja, kaberoT Mopa Ja Oujae 3aMeHET Kaj MPOU3BOJUTEIIOT, CEPBUCEPOT WIH JIPYTO
KBATH(PUKYBAHO JIUIIE.

7. JIokoJIKy ce ypell KOPUCTH BO OJIM3MHA Ha JIela WU JIMYHOCT CO MOMPEYEHOCT,

HEOITXO/THO € J1a C€ MMa CTaJIeH Ha/30p OJ BO3PACHO JIMLIE.

8. He craBajte ro ypenoT Ha Wiy BO OJM3WHA HA TUTMH WX EJICKTPUYCH IITIOPET.

9. He Baziere T MaTaJIKUTE A0JCKA YPEIOT pabOTH.

10. He ocTaBajte ypenor aa pabotu 6e3 Ha30p.

11. Cekoram UCKITy4yBajTe r'0 ypeIO0T O] HAIOjyBamke JOKOJIKY YPEAoT € 06e3 Haa30p Kako

U TIpeJ] YUCTEHE, PACKIIONYBAhE WM CKIIOIYBAhE HA JCITOBUTE.

12. Ynorpebara o;1 OMII0 KaKBU JOJATOIM KOW HE C€ TIPETIOpavYaHy WITH TIPOJAJACHH O

CTpaHa Ha MPOU3BOJIOT MOXKE JIa Ce MPeAN3BUKA TIOXKap, CTPYjHH yAap WK TOBpEa.

13. M3BazieTe ru MaTaIKUTE O] MEKCEPOT TPEJ Ja TH HCIIepeTe.

14. Ypenot mopa ia 6uie UCKITy4€eH, OTHOCHO KOHTPOJIHOTO KoI4e Ja Oujie MoCTaBeHo Ha

OFF mpen na ro ykiayuuTe KaOenoT 3a HallojyBamke BO €EKTPUYHUOT mTeK. [Ipuivka Ha

HCKITy9yBambe UCTO TIPBO MOXKE JIa C€ CIIYIH KOTa K€ I'o MMOCTaBUTE KOHTPOIHOTO KOITIe

OFF, a moToa ma ro u3Biedere KaOeIoT 3a HAIOjyBamke O] SUAHHUOT IITEK.

15. N36ernyBajTe JONMUP CO TOIBIKESIKUTE JICITIOBH.

16. majTe BO mpeaBHI Ja BO TEKOT HAa paboTara Ha ypeaoT, paleTe, o0JIeKaTa, Kako |

LEJNOT MpUOOp a OuAaT oAaanedeHu oJf MaTallkaTa Kako Ja ro u30eruere pusukoT O]l

noBpe/ia Jiyfe /WK Ja ro OIITETUTE YPEJIOT.

17. OBoj amapar MOXe Ja TO KOpPUCTAT jAeua oj 8 TOAMHM WJIM TOCTapyd M JUIa CO
HamMalleH! (U3WYKH, CEH30pPHM WM MEHTAJIHU CIIOCOOHOCTHM WM HEAOCTaTOK Ha
UCKYCTBO U 3HaeHlke JOKOJKY MM € JaJeH HaJ30p WIM WHCTPYKIMH BO BpPCKa CO
ynotpebara Ha anmaparoT Ha 0e30e/eH HaYWH W T pa3dupaar MOKHUTE OMACHOCTHTE.
Jleriata He cMeaT Jla Urpaar co anapator. YUCTEHETo U OJP)KyBamETO HE CMear Ja '
BpLIaT aena 06e3 Hazaz3op.



18. UyBajTe ro ypeaoT U KaOeJoT 3a HAIOojyBamke MOJAICKy OJ1 JIela MOMaIH o] 8 TOUHHU.

19. UcknyuyBajTe ro ypeaoT 1 U3BJIeUETE ro KaOeIoT O/ HAalojyBame Mpesl Ja T CMEHUTE
JOJATONNUTEe WIM TPU NPHONMKYBamkbe Ha JEOBUTE KOM C€ JBMXKAT BO TEKOT Ha
paboTEeHmHETO.

20. OBoj ypen € HaMEeHET 3a KOPUCTEHE BO JOMAaKMHCTBO U 33 CJIMYHU MPUMEHU KAKO IITO

ce:

—KyjHHU BO IPOJIaBHUIIM, KaHIEJIIAPUU U APYTH paOOTHH ONKPYKyBama

— Ha (hapmu

—3a TOCTH BO XOTEJIH, MOTEJIH U IPYTH PE3UIACHIUCKH 00€jKTH

— BO ITAHCHOHH 332 HOKEBAHE CO IOPYUEK

21. YyBajTe ru OBUE MHCTPYKIIMU 332 TOHATAMOIIHA yHOTpeoda.

CAMO 3A TOMALIHA YIIOTPEBA

3AITO3HAJTE I'O BAHIMOT MUKCEP

[Tpou3Boa MoXke J1a OUe MOUTOXKEH Ha IIPOMEHHU.

I'maBa Ha
MHKCEPOT

IoknonyBay Ha Korue sa nmogurayBasme
cazmor
Komue 3a u360p Ha Op3uHHTE
Cag o1 4enuK

ITocrojka

OOwnyHa matainka Marajika Memanka



HPEJl YIIOTPEBA HA MUKCEPOT

[Ipen ga ro cocTaBUTE MUKCEPOT MTPOBEPETE T KaOEJIOT 32 HAIlO]yBamhe € U3BJICUCH 01
CTPYJHOTO KOJIO - IITEK U JAJIM € KOHTPOJHOTO KOIYe 32 OP3MHHUTE TIOCTAaBEHO Ha
no3unja "0".

1. Co mpuTHCKame Ha KOMUETO 3a 3aKJIyIyBamke Ha IJIaBa 32 MUKCEPOT CE aBTOMATCKHU

oci1000/IyBa U ce CTaBa BO MOJI0XK0a Ha 3aKITyTyBambe.

2. N36epere cakaH 101aTOK, BO 3aBUCHOCT 01 MaTEHETO: OOMYHA MaTallKa 33 MUKCEHE U
MaTeHEe Ha jaja, MelIalika 3a TeCTO WM MaTaJlka 3a MaTeHmhe OeNKH.

3. CraBeTe AUPEKTHO 0OMYHA MaTajKa / MelIajKa 3a TeCTo / MaTalKu ce JojeKa He Oume
BO 3aKJIy4YCHA MMO3HIIH]a.

3alesiemika: BOJIETE payyH /la CE MaTAJIKU U MEIIAIKH JOOpPO CTABEHU BO OTBOPUTE,
OuJejku Toa ke BIMjae Ha Pe3yATaToOT 32 MATEHETO.

4. CraBere TO CcaJlOT 3a ITOCTOjKa, IMPBUH CTaBETE IO CaJI0T Ha 0a3a, a moToa CBPTETE IO
caJloT BO CMEp Ha caaroT J0jeka He OuaaT BO 3aKiIydeHa nmo3uija (Buau Ha ciuka 1)

5. [la ja criymituTe riaBaTa Ha MUKCEpPOT U MIOCTABUTE MATAIKU/ MEIIAIKU BO CaJI0T,
JIp’KeTe ja TJIaBaTa Ha MUKCEPOT CO eHaTa paka | CITYINTajTe ja JIECHO, K& CIYIIHETE 3BYK
KOTa ce CKJIONyBa IJlaBaTa Ha MUKCEpPOT U Ke OmJIe BO MO3UITHja KaJie MITO K€ OJroBapa.

6. Mmajte BO mpeaBu 1a caaoT Ouje MOKJIONeH (BUAU CIHKa 2)

Crnuka 1

Crnuka 2



KOPUCTEILE HA MUKCEPOT

1. Bogere pauyH jia € ypenoT noaeceH Ha mojoxo6a "'0"" mpen Toa mrTo ke ro cTaBuTe
Ka0eoT 3a HalojyBamke Ha MITEKOT.

2. [Tomecure cejieKTOp HA OP3MHMTE HA CaKaHATa Balla Op3UHA.

BHUMAHME: He ru craBajTe HOXKEBUTE, METAIHHU JIAKULU, BUJBYIIKU U CIIMYHO BO
caJloT AojeKa ypeaoT paboTH.

3. MakcuMaHO BpeMe Ha paboTerme Ha ypeaoT Tpeba J1a OuJie TOMaJKy 01 6 MUHYTH.
[Tomery nBe nukIycHH paboTema Tpeda 1a ce oamapa ypenoT HajMaiaky 20 MuUHyTH. 3a
THETEHE Ha TECTOTO MpernopayvyBaMme MpBo Ja ce ynorpedyBa Maia Op3uHa a moroa Jia
JIe 3roJIEMyBa JI0 TIOCAaKyBaHUTE Pe3yJITaTH.

3adenemka: Jloneka Tpae THETEHETO HAa TECTOTO, OpAITHOTO MOXE Ja Ce 3ajenH 3a

BHATpEIIIHATA CTPaHa Ha CaJoT, TOTAIl MOXeE J]a MOJMECTUTE MOKJIOMyBayoT Ha CaJlOT
CO MIIMaKjaTa J1a To u3rpedare OpaIrHOTO OJ] BHATPEIIHATA CTPaHa Ha CaJoT Kako O cTe
MOKeJIe /1a ja TOCTUTHETE CAaKaHUOT Pe3yIITaT 0] TMEYCHETO Ha TECTOTO.

4. Kora e MaTemeTo 3aBpIICHO, 3aBPTETE I'O CEJIEKTOPOT Ha Op3nHaTa Bo nosunuja "0
M3BaJIETE TO Ka0eJIO0T 3a HAMO]yBaWkE O] IITEKOT.
5. IlputHcHeTe Ha KOMYETO 3a 3aKIyJIyBambe, TJ1aBa HA MUKCEPOT K€ Ce aBTOMATCKH

MOJIUTHE JI0 3aKITydyBamke HA TTO3UIHHTE.

Buumanue: [lpen npuTHCHYBame Ha KOMUETO 3a 3aKiydyBawme (Mpea MOJUTrHYBambe
rjaBaTa Ha MHUKCEpPOT), OMIEeTe BHUMATEIHH Je€Ka MaTaJKUTe W MEIIAJKUTE JIeKaT Ha
CpeIrHaTa Ha IJIaBa Ha MHKCEpPOT, KaKo TMPUIJIMKA J1a JIe TTOIUTHE TilaBaTa Ha MHUKCEPOT H
HeMa J1a MajiHe BO CaJ0T 3a My4ehe; ako € MaTallka Wik MeIlajKa Ha MMpeJHaTa CTpaHa u
rJlaBa Ha MUKCEPOT, BKIYUUTE MMOBTOPHO CEJIEKTOP 3a Op3MHA, MYIITETEe 'O MUKCEPOT Jia
Ce CBPTH HEKOJKY CEKyHJIH, HO 3aToa TaJl MCKIydeTe T'M Op3WHUTE HA MATAJIKHUTE H
MEIIAJIKATE Ha CPeJIMHA TIaBaTa Ha MHKCEPOT.

6. JIOKOJNKY € HEeONXOJHO, TYMEHa WJIM JIpBEHA IIMaKjia HM3BaJeTe T'M OCTATOKOT O]
XpaHaTa cO MaTaJK{ WM MEIIaIKH 3a TECTO.

7. IloBneyere MaJIKy MOBEKe OJ] MaTaJIKUTE / MEIIAIKUTE.

Buunmanue: M3Bagere rv Matankure / MEIIAIKATE CaMO KOra CEJIEKTOp 3a Op3uHa Ouje

BO moyioxk0a "'0" u kora ke e KabenoT Ha ypeJOoT UCKITYyYeH OJ1 INTEKOT.



YUUCTEBE U OAPKYBAIBE

1. Uckiryuete ro ypeum% MOYEKajTe LEJOCHO J1a Ce OJIAAN MPE]] YUCTEHHE.

Buumanmue: He ro noTomyBajTe MUKCEpOT BO BOAA WIIM OMJIO KOja Jpyra TEYHOCT.

2. Wcuuctere ja HaABOPEIIHOCA HA yPEAOT KOPUCTEjKM MOKpa KpIla M UCYIIEeTe CO CyBa U
MeKa Kpra.

3. Ucuncrere ru Tparute Ha XpaHa Ha KaOeJoT.

4. V3mujTe TO caaoT, MaTaJKUTe, MATAJIKUATE 3a TECTO U IIIMATia BO TOIUIA BOJA CO Cjaj3a
caaoBU U I/IcymeTe T'U.

BAKHU COBETHU IIPU YIIOTPEBA

1. JlagnaTa xpana, Kako IITO ce MyTep, jajiua Tpeda aa ce n3bagaT mopaHo u Ja ce OcTaBaT
HEKOE BpeMe Jia ce MPHIaroaar Ha coOHa TeMmepaTypa.

2. 3a na n30erHeTe MOXKHOCT J1a CTABUTE PACUIIAHO jajIie BO CAJ0T CO OCTAHATHTE
COCTOjKH, HajIIPBO CKpILIETE TU jajiiaTa Bo moceOeH cajl, a MoToa JoJaJeTe T'H BO

cMmecara.

3. Hemojte na MmaTHTe NpeMHOT'Y, BHUMAaBajTe JIa C€ MaTH TOJKY BpeMe KOJIKY IITO ce
Oapa ox penenitoT. [IpomerajTe CyBUTE COCTOJKH 3a Ja C€ COSUHAT, CEKOTaIll BO TOa

KOpHUCTeTe ja HajManara Op3uHa.
4. Ha BpemeTo Ha pabOTeHe Ha yPEeIOT M HETOBUTE PE3YJITaTH BIIMjaaT KIUMara,

TeMIlepaTypara, TeMIIepaTypaTa Ha COCTOJKUTE 3a MEIIAkhe KaKO M CAMUTE COCTOJKH.

BAXKHU BE3BEAHOCHUW YINATCTBA

CeKoralu noyHeTe ro MMKCUpake UIM Mmellakwe Ha Hajmana 6p3MHa. Kora
COCTOjKMTe Y6aBO ce cmellaaTt nocreneHo ja noKayyeaTte 6p3m-|aTa, MU TOa KaKo

WTO € NnpenopavyaHo BO peuenToT Ao0ny.



PELIEIIT

TectupaHo |[lMpenopaunve matepujan TexvHa
Bpanino 1509
[lekep 1509
O6uuna Tyrep 150g
mMaTanka Jajua 3 xoama
TTpaiox 3a Ne4YnBo 39
MaTtanka 3a Bparuno 5009
TecTo Bona 3009
MaTanka Jajua 4 xomana

EKOJIOIIKO OTCPAHYBAIBE

MokeTe 1a TOMOTHETE BO 3aIlITUTA HA KUBOTHATa
cpenunra! Be monmuMe f1a TM MOYUTYBATE JIOKAJTHUTE
3aKOHCKH PEeryJjaTHBH. CUTE HEUCIPABHU EIEKTUYHU
ypemu Tpeba 1ia ce mpeaaaaT Ha COOJBETHU IICHTPU
3a PeUUKIINPAE HA EJICKTPOHCKUOT U €IEKTPUIYHUOT
oTmaj.



Y VoX

ELECTRONICS

MIKSER ME ENE

UDHEZIM PER PERDORIM
KR - 5401/5402 IM

Lexoni kété udhézim me kujdes para pérdorimit dhe ruane pér
pérdorim té mévonshém



UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

Para pérdorimit té pajisjes elektrike, gjithmoné duhet pércjellur kéto masa themelore té

sigurisé duke pérfshiré:

1. Lexoni téré udhézimin.

2. Para pérdorimit duhet t& kontrollohet nése tensioni né prizén e murit i pérgjigjet
tensionit té pajisjes i cili mund té gjendet né tabelén e mbishkrimit né fund té pajisjes.
3. Mos e pérdorni pajisjen me kabllo té démtuar ose pas démtimit ose nése éshté démtuar

né cfarédo ményre.

4. Mos e lini kabllon gé té varet né skajin e tavolinés, sipérfages sé punés ose cfarédo

sipérfage té ngrohur.

5. Mos e futni kabllin ose trupin e mikserit né ujé, sepse kjo mund té shkaktojé goditje té
rrymés.

6. Nése kablli pér furnizim éshté 1 démtuar, mund t’a ndérrojé vetém personi i autorizuar
né servis ose ndonjé person tjetér i kualifikuar pér té parandaluar rrezikun nga goditja e
rrymés.

7. Nése pajisja pérdoret né aférsi té fémijéve ose personave me invaliditet, nevojitet
mbikéqyrje e vazhdueshme.

8. Mos e lini pajisjen né ose afér shporetit me plin ose me rrymé.

9. Mos i higni tundéset deri sa pajisja éshté duke punuar.

10. Mos e lini mikserin pa mbikéqyrije deri sa éshté duke punuar.

11. Higeni pajisjen nga priza kur nuk jeni duke e pérdorur, si edhe para vendosjes ose

hegjes sé pjeséve dhe para pastrimit.

12. Pérdorimi i cfarédo shtojcave té cilat nuk jané té rekomanduara ose té shitura nga ana
e prodhuesit mund té shkaktojé zjarr, goditje té rrymés ose léndime.

13. Higni tundéset nga mikseri para larjes.

14. Pajisja duhet té shkyqget, respektivisht butoni i kontrollit té vendoset né pozicionin
OFF para se té kyqni kabllin pér furnizim né prizén e rrymés. Gjaté shkygjes
gjithashtu sé pari vendosni butonin e kontrollit né pozicionin OFF, pastaj higeni
kabllin pér furnizim nga priza e murit.

15. Gjaté punés sé pajisjes, parandaloni kontaktin me pjesét e lévizshme.

16. Béni kujdes qé gjaté punés sé pajisjes, duart, rrobat si dhe té gjitha gjérat tjera té jené

largé tundéseve pér té zvogeéluar rrezikun nga Iéndimi dhe/ose démtimi i pajisjes.

17. Gjithmoné nxirreni kabllin pér furnizim nga priza e murit nése pajisjen e keni Iéné pa

mbikéqyrje ose para bashkimit té pjeséve, cmontimit ose gjaté pastrimit té pajisjes.
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18. Fémijét nuk guxojné ta pérdorin kété pajisje. Pajisjen dhe kabllin e pajisjes mbani
largé nga fémijét.

19. Shkyqgeni pajisjen nga rryma para ndérrimit ose prekjes sé atyre pjeséve té cilat nuk

jané né lévizje gjaté punés sé pajisjes.

20. Pajisja éshté e destinuar pér pérdorim shtépiak dhe kushte té ngjashme, sic jané:

— Ambientet e kuzhinave né shitore, zyra dhe ambiente té tjera té punés:

— Amviséri;

— Hotele, motele dhe lloje té ngjashme té akomodimit;

— Pansione té tjera gé funksionojné né bazé té bujtjes me méngjes.

21. Ruani kété udhézim pér pérdorim né té ardhmen.

VETEM PER PERDORIM SHTEPIAK

NJIHUNI ME MISKERIN TUAJ

Produkti mund t’iu nénshtrohet ndryshimeve pa paralajmérime.

Koka

Kapaku i enés Butoni anésor

Pérzgjedhési i shpejtésisé

Ena e gelikté
Baza

Rrahése Tundése Pérzierése e brumit



PARA PERDORIMIT TE MIKSERIT

Béni kujdes qé para bashkimit té pajisjes qé kablli pér furnizim té higet nga rryma dhe qé
pérzgjedhési i shpejtésisé té jeté né pozicionin 0.

1. Duke shtypur butonin pér mbyllje, koka e mikserit automatikisht lirohet dhe vendoset
né pozicion té mbylljes.

2. Pérzgjidhni shtojcén e déshiruar, varésisht nga géllimi i tundjes: tundésja e thjeshté pér
pérzierje dhe tundjen e vezéve, pérzierésja pér brumé ose pérzierésja pér tundjen e té
bardhéve té vezéve.

3. Vendosni tundésen/pérzierésen pér brumé/tundésen né ményré direkte deri sa té jeté né
pozicionin e mbyllur.

Vérejtje: Pérkujdesuni qé tundéset dhe pérzieréset té vendosen miré né hapésirat e dhéna,
sepse kjo ndikon né rezultatin e pérzierjes.

4. Vendosni enén né mbajtése. S€ pari vendosni enén né bazé, pastaj ktheni enén né
drejtim té akrepave té orés deri sa té jeté né pozicion té mbyllur. (shih fotonl.).

5. Pér té ulur kokén e mikserit dhe pér té vendosur tundésen/pérzierésen né ené, mbani
kokén e mikserit me njé doré dhe ulni ngadalé te poshté. Do té dégjoni zhurmén kur koka
e mikserit té vendoset né pozicionin e duhur.

6. Béni kujdes gé ena té jeté e mbuluar (shih foton 2).

Fot.1

Fot.2



PERDORIMI | MIKSERIT

1. Pérkujdesuni gé pérzgjedhési i shpejtésisé té jeté né pozicionin “0” para se té vendosni
kabllin pér furnizim né prizé.

2. Rregulloni pérzgjedhésin e shpejtésisé né shpejtésiné e déshiruar.

VEREJTJE: Mos vendosni thika, lugé té metalit, pirunj dhe gjéra té ngjashme né eng
deri sa pajisja éshté duke punuar.

3. Koha maksimale e punés sé pajisjes nuk duhet té tejkalojé 6 minuta dhe pajisjen duhet
Iéné gé té pushojé minimum 20 minuta para kyqgjes sé sérishme. Pér gatimin e brumit
rekomandojmé sé pari pérdorimin e shpejtésisé sé vogél, pastaj pérdorni shpejtésiné mé
té madhe deri né arritjen e rezultatit t& déshiruar.

Veérejtje: gjaté gatimit té brumit, mielli mund té ngjitet né pjesén e brendshme té enés,
prandaj mund ta largoni kapakun dhe me ané té shpatullés té higni miellin nga ana e
brendshme e enés pér té arritur rezultatin e déshiruar té gatimit t& brumit.

4. Kur té pérfundoni tundjen, vendosni pérzgjedhésin e shpejtésisé né pozicionin“0” dhe
higeni kabllin nga rryma.

5. Shtypni butonin pér mbyllje, koka e mikserit do té ngritet automatikisht deri né
pozicionin e mbylljes.

Vérejtje: Para shtypjes sé butonit pér mbyllje (para ngritjes sé kokés sé mikserit), béni
kujdes qé tundésja dhe pérzierésja té géndrojné né mesin e kokés sé mikserit, né ményré
qé gjaté ngritjes sé kokés sé mikserit t€ mos bien né enén pér tundje; nése tundésja ose
pérzierésja jané né anén e pérparme té kokés sé mikserit, kyqni prapé pérzgjedhésin e
shpejtésisé, lini mikserin gé té rrotullohet pér disa sekonda, pastaj shkyqgni pérzgjedhésin
e shpejtésisé pér té ndalur pérzierésen ose tundésen né mesin e kokés sé mikserit.

6. Nése nevojitet, me ané té shpatullés sé gomés apo té drurit higni mbeturinat e ushgimit
nga tundésja ose nga pérzierésja pér brume.

7. Térhigeni pak mé forté gjaté nxjerrjes sé pérzieréseve/tundéseve.

Vérejtje: Nxirrni tundéset/pérzieréset vetém atéheré kur pérzgjedhési i shpejtésisé té

jeté né pozicionin “0” dhe kur kablli i pajisjes té jeté i hequr nga priza.
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PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

1. Higni kabllin nga rryma dhe pritni qé pajisja té ftohet térésisht para pastrimit.

Vérejtje: mos e futni mikserin né ujé ose né ¢farédo Iéngu tjetér.

2. Pastroni pjesét e jashtme té kokés dhe té bazés sé pajisjes me lecké té lagur dhe thani
me leckeé té buté dhe té thaté.

3. Pastroni nga kablli mbeturinat e ushgimit nése kané mbetur.

4. Pastroni enén, pérzieréset, tundéset dhe shpatullén né ené té ngrohté me sapun. Lani

me vrushkull uji dhe thani.

KESHILLA KUZHINE

1. Artikujt nga frigoriferi, pér shembull gjalpi dhe vezét duhet té géndrojné né
temperaturé dhome para tundjes. Nxirrni artikujt nga frigoriferi me kohé.

2. Pér té parandaluar mundésiné e rénies sé lévozhgave té vezéve ose vezét e prishura,
vezét sé pari duhet té thyhen né ené té posagme pastaj té tunden.

3. Mos e teproni me tundje. Béni kujdes qé vezét t’i tundni aq sa e kérkon receta.
Bashkoni pérbérésit e thaté né ményré gé té pérzihen miré dhe gjithmoné pér kété géllim
pérdorni shpejtésiné mé té vogeél.

4. Kushtet klimatike, ndryshimet sezonale té temperaturés, temperatura e pérbérésve dhe
variacionet né teksturén e tyre kané njé rol té réndésishém pér kohén e kérkuar té tundjes

dhe arritjen e rezultateve té déshiruara.

UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE

Gjithmoné filloni tundjen me shpejtésiné mé té vogél. Kur pérbérésit té
bashkohen miré, gradualisht rritni shpejtésiné, ashtu si¢ éshté rekomanduar né

recetén mé poshté.



RECETA

E testuar Materiali i rekomanduar Pesha
Miell 150g
Tundése e Sheger 150g
zakonshme Gjalpé 150g
Veze 3 copé
Pluhur pér pjekje 3g
Pérzierése pér | Miell 500g
brumé Uje 3009
Tundése Vezé 4 copé

DEPONIMI EKOLOGJIK

Mund té ndihmoni né mbrojtjen e ambientit
jetésor! Ju lutemi gé té respektoni rregullativat
lokale: té gjitha pajisjet e prishura elektrike
duhet t’1 depononi né gendrat e pérshtatshme
pér riciklimin e mbeturinave elektrike dhe

elektronike.
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